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@ Bedienungsanleitung = i = h = I I®

Druckspritze

Navodila za uporabo
tlaéne brizgalke

@ Hasznalati utasitas

nyomofecskendezo
Upute za
Strcaljku
Upute za
Strcaljku
@ Navod k pouziti

Tlakova stfikacka

Navod na obsluhu
tlakovej striekacky

YnartcTBo 3a ynotpeba
Mymna 3a npcKamwe

Art.-Nr.: 34.251.64 l.-Nr.: 01018 BG-PS 5
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Erkldrung der Symbole auf dem Gerat:

LL

QI te

Pumpenhebel herausziehen
auf Anschlag und nach links
herausdrehen.

Spriihlanze festhalten und
Spriihstrahl nicht auf
Personen halten!

Mit Druck beaufschlagten
Behilter nicht dauernder
Sonnenbestrahlung
aussetzen!

Keine nicht zugelassene oder
atzende Spriihmittel in den
Druckbehdlter fiillen und ver-
sprithen!

X
Ttk

Bedienungsanleitung vor
Gebrauch lesen.

Flachstrahlwinkel 60°

Mit Spriihmittel befillten
Behilter keinen
Minustemperaturen
aussetzen!

Vor jeden Reinigungs- und
Wartungsarbeiten den
Behdlter drucklos machen!
Uberdruckventil nach Oben
ziehen und Druck ablassen!
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Verpackung:

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wiederverwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.

Beim Benutzen von Geriaten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schaden zu verhindern:

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch und beachten sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

® Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.

@ Falls Sie das Gerat an andere Personen Uber-
geben sollten, handigen Sie diese Bedienungs-
anleitung bitte mit aus.

Wir Gibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anlei-
tung entstehen.

1. Anwendungsbereich

Die Druckspritze ist zum Spriihen von Sprihmitteln
die in Haus und Garten gebrauchlich sind geeignet.
Dies betrifft im Verwendungsland zugelassene
Pflanzenschutzmittel und zuséatzlich Unkrautvernich-
tungsmittel sowie fllissige Dlingermittel. Diese Mittel
sind uneingeschrénkt vertraglich mit den verwende-
ten Geratewerkstoffen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fur den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

2. Sicherheitshinweise:

® Pflanzenschutzmittel dirfen auf Freilandflachen
nur angewandt werden, soweit diese
landwirtschaftlich, forstwirtschaftlich oder
gartnerisch genutzt werden. Sie dirfen jedoch
nicht in oder unmittelbar an oberirdischen
Gewassern und Kustengewassern angewandt
werden.

® Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
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MaBnahmen zu verhindern.

Die Druckspritze ist nicht geeignet zum
Versprihen von Sprihflissigkeiten Gber der
zuléssigen Betriebstemperatur von 40°C sowie
von séurehaltigen, &tzenden und brennbaren
Flissigkeiten mit einem Flammpunkt unter 55°C.
Ebenso durfen keine Impragniermittel verspriht
werden.

Achtung! Zerstaubte brennbare Flissigkeiten
sind auch bei Flammpunkt Gber 55°C leicht
entzindlich.

Verstopfte Disen oder Kleinteile nicht mit dem
Mund ausblasen.

Verstopfte Disen nur mit geeignetem Duisen-
draht oder geeignetem Reinigungsmittel reinigen.
Spruhmittel immer nach den Anweisungen des
Herstellers mischen und verarbeiten.

Nur soviel Spritzflussigkeit ansetzen, wie bendtigt
wird.

So befillen, das nichts vorbeilauft und nichts
zurlickspritzt.

Sprihen Sie nicht auf Menschen, Tiere oder in
Gewasser.

Beim Sprihen von Pflanzenschutzmitteln und
Schéadlingsbekéampfungsmitteln immer
Schutzkleidung tragen, da beim Versprihen feine
Tropfchen entstehen.

Wahrend der Arbeit mit Pflanzenschutzmitteln
nicht essen, rauchen und trinken.

Beim Beflillen aus dem Leitungsnetz den
Fullschlauch nicht ohne Sicherheitsvorkehrungen
in die Spritzfliissigkeit eintauchen lassen.
Entnahme aus Oberflachengewéssern nur nach
amtlicher Genehmigung und bei Vermeidung
aller Verunreinigungen.

Beachten Sie die Windrichtung und spriihen Sie
niemals gegen den Wind. Vermeiden Sie den
Abtrift der Spriihflissigkeit auf nicht zu
behandelnde Flachen.

Nach Abschluss der Arbeit Hande und Gesicht
grandlich reinigen.

Nach jeder langeren AuBerbetriebnahme und
erneuter Inbetriebnahme soll das Sprihgerat auf
eventuelle Beschadigungen untersucht werden.
Defekte Teile bitte sofort austauschen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Das Gerat im befillten und ungefullten Zustand
nicht in der prallen Sonneneinstrahlung stehen
lassen.

Im Winter das Gerat komplett sdubern und
trocken halten damit keine Frostbeschadigungen
auftreten kdnnen.

Fur Schaden, die durch unsachgeméaBe Repa-
raturen und unsachgeméBe Handhabung bzw.
Verfremdung der Anwendungsbereiche
hervorgerufen werden, kénnen wir keine Haftung
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Ubernehmen.

Das Offnen des Gerétes und das Durchfiithren
von Wartungsarbeiten am Gerat ist nur erlaubt,
wenn der Behalter drucklos ist.

Zum Druckablassen den trichterférmigen Knopf
vom Uberdruckventil herausziehen.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsdatenblatter fur
chemische Stoffe und Zubereitungen gemaB
DIN 52 900 ,DIN-Sicherheitsdatenblatt fur
chemische Stoffe und Zubereitungen® und das
AID Merkblatt 2079 ,Befiillen von Pflanzen-
schutzgeraten”

Zu den Pflanzenschutzmitteln gehéren z.B. Her-
bizide, Insektizide, Fungizide und Wachstums-
regler sowie Stoffe, die dazu bestimmt sind,
diesen Mitteln bei ihrer Anwendung zugesetzt zu
werden, um ihre Eigenschaften oder ihre Wir-
kungsweise zu verandern.

Nach jeder AuBerbetriebnahme oder vor jeder
Wartung am Gerat immer erst (iber das
Uberdruckventil den Druck durch Anheben des
Uberdruckventils ablassen.

Zu Beginn jeder Saison und bei regelmaBigem
Gebrauch mindestens monatlich einmal das
Gerat auf Dichtigkeit und Funktionstauglichkeit
aller Teile bei 2,5 bar Betriebsiiberdruck in Be-
trieb und Ruhestellung prifen.

Wichtiger Hinweis: Starke Beanspruchung
aufgrund der Betriebsweise (einschl. des
Transports zum Einsatzort und der
Aufbewahrung bei Nichtbenutzung),
Umgebungseinfliisse (des Einsatzortes und des
Aufbewahrungsortes bei Nichtbenutzung),
mangelhafte Wartung und Pflege kénnen zu
vorzeitigem VerschleiB des Gerates fuhren. Es
sollte daher vor jeder Benutzung auf sicheren
und betriebsfahigen Zustand, zumindest jedoch
auf auBerlich erkennbare Schaden gepruft
werden.

Insbesondere bei Auftreten
sicherheitsbedenklicher Mangel, jedoch mindes-
tens alle 5 Jahre haben Sachkundige, am besten
ein Wartungsdienst zu priifen, ob ein gefahrloser
Betrieb weiterhin moglich ist.

Geratebeschreibung (Abb. 1)

Pumpen-/ Tragegriff
Sprihlanze

Ausldsehebel

Behalter

Trageriemen
Sicherheits-Uberduckventil
Integrierter Einfulltrichter
Einstellbarer Sprihkopf
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Lieferumfang

Druckspritze
Sprihlanze
Trageriemen

oo »

5. Montage

® Sprihrohr an den Pistolengriff anschrauben
(Abb. 2).

e Das Uberdruckventil (Abb. 1/6) nicht
herausdrehen!

e Uberprifen Sie ob die Verschraubungen fir den
Schlauch am Pistolengriff und am Behélter fest
sitzen!

6. Sprihmittelmengen

Hinweis: Sprihmittel immer nach den Anweisungen
des Mittelherstellers herstellen.

Die Menge ist nach dem tatsachlichen Bedarf zu
wahlen.

Anhaltswerte fiir den Pflanzenschutz

Bodenkulturen 0,3 — 0,5 Itr. fir 10 m?
Niedrige Straucher 1,0 — 1,5 ltr. fir 10m?
Spalierbdume, Spindelblische 0,5 — 1,0 Itr. proStck.
GroBere Buschbaume 2,0 Itr. pro Stck.
Altere, freistehende Baume 3,0 — 5,0 Itr. pro Stck

7. Pflanzenschutzmittel ansetzen

® Pflanzenschutzmittel niemals in Wohnraumen,
Stallungen oder Lagerrdumen fir Lebens- und
Futtermittel sondern ausschlieBlich im Freien
ansetzen.
Pflanzenschutzmittel in einem separaten
Behélter ansetzen und gut vormischen. Erst dann
in die Druckspritze flllen.

® Bei der Anwendung von Spritzmitteln, die aus
pflanzlichen Préparaten angesetzt sind, miissen
diese Flussigkeiten vor dem Einfullen gefiltert
werden.

8. Befiillen

® Heben Sie vor dem Herausdrehen der Pumpe
das Uberdruckventil (Abb. 1/6) an und lassen Sie
evtl. vorhandenen Uberdruck ab.
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Driicken Sie den Pumpengriff ganz nach unten
und drehen Sie (Linksdrehung) die Pumpe
langsam heraus.

Flllen Sie den Behalter maximal bis zur 5 Ltr.
Markierung mit Spritzmittel auf. Anweisungen
des Spritzmittelherstellers beachten.

Setzen Sie die Pumpe ein, driicken Sie den
Pumpengriff nach unten und drehen Sie die
Pumpe (Rechtsdrehung) wieder fest ein. Der
Pumpengriff rastet dabei in die
Bajonettsicherung ein. Hinweis: Transportieren
Sie die Druckspritze nur mit eingerasteter
Bajonettsicherung.

9. Spritzen

Pumpengriff durch leichte Linksdrehung aus der
Bajonettsicherung lésen.

Durch Pumpenbewegungen (auf+ab) des
Pumpengriffes wird Druck im Behalter aufgebaut.
Der maximale Behalterdruck (Betriebstberdruck)
darf 2,5 bar nicht Gibersteigen. Das
Uberdruckventil spricht bei mehr als 2,7 bar
Uberdruck an und lasst den Uberdruck ab.

Zum Spriihen den Auslésehebel (Abb. 1/3) am
Pistolengriff driicken.

Nach Loslassen des Auslosehebels stoppt der
Sprihstrahl sofort.

Nach jedem Gebrauch ist das Gerat zu reinigen
und im gedffneten Zustand trocknen zu lassen.
Die Lebensdauer des Gerates wird erheblich
verlangert wenn ab und zu die Dichtungsringe
und Manschetten mit harz- und saurefreiem Fett
geschmiert werden (Vaseline).

Wichtiger Hinweis: Starke Beanspruchung
aufgrund der Betriebsweise (einschl. des
Transports zum Einsatzort und der
Aufbewahrung bei Nicht-benutzung),
Umgebungseinfliisse (des Einsatzortes und des
Aufbewahrungsortes bei Nichtbenutzung),
mangelhafte Wartung und Pflege kénnen zu
vorzeitigem VerschleiB des Gerates fuhren. Es
sollte daher vor jeder Benutzung auf sicheren
und betriebsfahigen Zustand, zumindest jedoch
auf auBerlich erkennbare Schaden gepruft
werden. Insbesondere bei Auftreten sicherheits-
bedenklicher Mangel, jedoch mindestens alle 5
Jahre haben Sachkundige, am besten ein
Wartungsdienst zu prufen, ob ein gefahrloser
Betrieb weiterhin mdglich ist.
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10. Technische Daten

max. Einfullmenge 51
Gesamt-Einflllmenge 6,51
Volumenstrom Vinay = 1,07 I/min
zul. Betriebsuberdruck 2,5 bar
Sprihdruck 1,5-2,5bar
optimaler Sprihabstand 0,6m
zul. Betriebstemperatur +40°C
Sicherheitsventil/ Entliftungsventil 1
Duse Hohlkegel 1 mm
Duiisensprihwinkel max. 60°
RickstoBwinkel an der Diise kleiner als 5N
Leergewicht 1,1 kg

11. Reinigung

Nach jedem Gebrauch ist das Gerat zu reinigen und
der Behalter im gedffneten Zustand trocknen zu las-
sen. Beachten Sie dazu die Reinigungshinweise der
Gebrauchsanleitung des verwendeten Spritzmittels
und auch diese Anleitung.

Im Gerat verbleibende Restmengen sind lber die
Einfulléffnung aus dem Behalter zu entfernen und fur
spatere Anwendungen zwischen zulagern oder nach
den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

Zur Reinigung gehen Sie wie folgt vor.

® Fillen Sie den leer gespritzten oder wie zuvor
beschrieben entleerten Behalter mit der 10
fachen Menge der verbliebenen Restmenge
klarem Wasser auf.

® VerschlieBen Sie den Behélter und schitteln Sie
die Druckspritze mehrmals kréftig.

® Verspritzen Sie anschlieBend den Inhalt der
Druckspritze auf die zuvor behandelte oder
ausgesparte Restflache.

® Wiederholen Sie diesen Vorgang.

® Der Behalter kann jetzt tber die Einfll6ffnung
restlos entleert werden.

12. Wartung der Pumpenmembrane
(Abb. 3-7)

Achtung: Vor jeder Wartung am Gerat immer erst
Uber das Uberdruckventil (Abb. 1/6) den Druck durch
einfaches Anheben des trichterférmigen Knopfes

o
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vom Sicherheitsventil ablassen.

1. Pumpeneinsatz mit Hilfe eines Schrauben-
drehers aus dem Pumpengehéause (Abb. 3-5)
entfernen.

2. Membrane-Gegenplatte (Abb. 6/A) entfernen

3. Membrane (Abb. 6/B) herausnehmen und
reinigen.

4. Gereinigte oder ggf. neue Membrane mit saure-
freiem Fett (z. B. Vaseline) ein schmieren.

5. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

13. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident- Nummer des Gerates

Ersatzteil- Nummer des erforderlichen
Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

14. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiullentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Vsebina

Podrocje uporabe

Varnostni napotki

Opis naprave

Obseg dobave

Montaza

Koli¢ine sredstva za prsenje
Priprava sredstva za varstvo rastlin
Polnjenje

Brizganje

10. Tehni¢ni podatki

11. Cis&enje

12. Vzdrzevanje membrane ¢rpalke
13. Narocanje rezervnih delov

14. Odstranjevanije in reciklaza

©CRNoOOAWN

Obrazlozitev simbolov na napravi:

oS Ito
Roc¢ico ¢rpalke potegnite ven do
konca in jo odvijte v levo smer.

Drzite razprsilno palico in
razprsilni curek ne usmerjajte
proti osebam!

Tlaéne posode ne smete trajno
izpostavljati sonénim zarkom!

V tlaéno posodo ne nalivajte in
ne prsite nedovoljenih ali jedkih
prsilnih sredstev!

2 hr Seite 9

Pred uporabo preberite navodila
za uporabo.

Curek pod ploskim kotom 60°

Posodo, ki je napolnjena s
sredstvom za razprSevanje, ne
smete izpostavljati
temperaturam pod niclo!

Pred vsemi ¢istilnimi in
vzdrzevalnimi deli je potrebno
izpustiti tlak iz posode!

Nadtla¢ni ventil potegnite navzgor
in izpustite tlak iz posode!
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Embalaza:
Ta naprava se nahaja v embalazi, da bi preprecili
poskodovanje pri transportu. Ta embalaza je

surovina in jo tako lahko ponovno uporabite ali pa jo

vrnete v obtok surovin.

Pri rokovanju z napravami se je potrebno drzati
nekaterih varnostnih ukrepov, da bi preprecili
poskodbe in Skodo:

@ Skrbno preberite navodila za uporabo in se po
teh navodilih tudi ravnajte. S pomocjo teh
navodil se seznanite z napravo, s pravilno
uporabo le-te ter z varnostnimi predpisi.

® Ta navodila dobro shranite tako, da vam bodo
informacije vsak ¢as na voljo.

® V primeru, da bi to napravo predali tretji osebi,
ta navodila predajte zraven z napravo.

Ne prevzemamo nobenega jamstva za nesrece
ali Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil.

1. Podrocje uporabe

Tlaéna brizgalna je primerna za uporabo za prsenje
prsilnih sredstev doma in na vrtu.

To zadeva v dezeli uporabe dovoljena sredstva za
varstvo rastlin in dodatno sredstva za zatiranje

plevela ter teko¢a gnojila. Ta sredstva so neomejeno

odporna na materiale, ki so uporabljeni pri izdelavi
naprave.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za obrtnisko, profesionalno ali
industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene

odgovornosti v primeru. ¢e ste napravo uporabljali v

obrtnih ali industrijskih obratih ter v podobnih
dejavnostih.

2. Varnostni napotki:

@ Sredstva za varstvo rastlin se smejo uporabljati
samo na povrsinah na prostem, ¢e se jih

uporablja v kmetijstvu, gozdarstvu ali vrtnarstvu.
Ne sme se jih pa uporabljati v in neposredno ob

povrsinskih vodah in ob vodah na obali.

® Dostop otrokom preprecite z ustreznimi
preventivnimi ukrepi.

@ Tla¢na brizgalna ni primerna za prsenje prsilnih
tekoc€in nad dopustno temperaturo uporabe 40
°C ter kislinskih, jedkih in vnetljivih teko¢in z
vnetis¢em pod 55 °C. Ebenso dirfen keine

10
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Impréagniermittel verspriht werden. Pozor!
Razprsene vnetljive tekocine so lahko vnetljive
tudi pri vneti§¢u nad 55 °C.

Zamasenih $ob ali majhnih delov ne izpihujte z
usti.

Zamasene Sobe Cistite samo s primerno Zico za
¢iscenje Sob ali s primernim ¢istilnim sredstvom.
Prsilno sredstvo zmeraj mesajte in pripravljajte v
skladu z narodili proizvajalca.

Pripravite samo toliko tekocine za brizganje kot
je potrebujete.

Brizgalno napolnite tako, da ne bo steklo ni¢
tekocine mimo in, da ne bo brizgala tekocina
nazaj.

Ne prsite po ljudeh, Zivalih ali v vodo.

Pri préenju sredstva za varstvo rastlin in
sredstva za zatiranje mréesa zmeraj nosite
zascitno obleko, ker pri razpr§evanju nastajajo
fine kapljice.

Med delom s sredstvom za varstvo rastlin ne
jejte, ne kadite in ne pijte.

Pri polnjenju brizgalne iz vodovodnega omrezja
ne potapljajte cev za polnjenje v prsilno tekoc¢ino
brez varnostnih preventivnih ukrepov.

Ce vodo jemljete iz povrsinskih voda, potem to
storite samo z uradnim dovoljenjem in preprecite
onesnazevanje.

Upostevajte smer vetra in nikoli ne prsite proti
vetru. Preprecite zana$anje prsilne tekocine na
povrsine, ki jih ne obdelujete.

Po kon¢anem delu si temeljito operite roke in
obraz.

Po vsaki dalj$i neuporabi in pred ponovno
uporabo morate preveriti prsilno napravo glede
eventuelnih poskodb.

Pokvarjene dele prosimo, da takoj zamenjate.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Naprave v napolnjenem in nenapolnjenem stanju
ne puscajte stati na Zgo¢em soncu.

Pozimi popolnoma odistite napravo in jo shranite
v suhem stanju tako, da ne bo moglo priti do
poskodb zaradi zmrzali.

Ne moremo prevzemati odgovornosti za skodo,
ki bi nastala zaradi nestrokovno izvr§enih
popravil in nepravilnega ravnanja z napravo
oziroma neprimerne predpisane namenske
uporabe naprave.

Odpiranje naprave in izvajanje vzdrzevalnih
opravil na napravi je dovoljeno samo takrat, ko
posoda ni pod tlakom.

Ce Zelite narediti posodo v breztlaéno stanje,
izvlecite lijakasti gumb na nadtlaénem ventilu.
Prosimo, da upostevate varnostne liste za
kemi¢ne snovi in pripravke po DIN 52 900
LVarnostni list DIN za kemic¢ne snovi in
pripravke” in pisna navodila AID 2079 ,Polnjenje

o
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naprav za sredstva za varstvo rastlin”. Med
sredstva za varstvo rastlin spadajo npr.
herbicidi, insekticidi, fungicidi in regulatorji rasti
ter snovi, ki so dolo¢ene za to, dase dodajajo le-
tem sredstvom za uporabo, da bi se spremenile
njihove lastnosti ali na¢in u¢inkovanja.

® Po vsaki zakljuceni uporabi ali pred vsakim
vzdrzevanjem naprave izpustite tlak tako, da
odprete nadtla¢ni ventil.

® Na zacetku vsake sezone in pri redni uporabi
najmanj enkrat mesecno preverite tesnenje
naprave in primerno uporabnost vseh delov pri
tlaku 2,5 bar med delovanjem naprave in v
stanju mirovanja naprave.

® Vazni napotek: mo¢ne obremenitve med
uporabo (vklj. transport do kraja uporabe in
shranjevanje zaradi neuporabe), vplivi okolice
(kraja uporabe in mesta shranjevanja v primeru
neuporabe), pomanjkljivo vzdrzevanije in nega
lahko privedejo do predc¢asne obrabe naprave.
Zato je je potrebno pred vsako uporabo preveriti
varno in brezhibno stanje naprave, predvsem pa
na zunaj opazne poskodbe. Se posebej v
primeru nastopa za varnost vprasljivin
pomanijkljivosti, vsekakor pa vsakih 5 let, mora
strokovnjak, najbolje pa servisna delavnica,
preveriti, e je $e naprej zagotovljeno varno
delovanje naprave.

3. Opis naprave (slika 1)

Rocaj ¢rpalke/nosilni ro¢aj
Razprsilna palica
Sprozilnik

Posoda

Nosilni jermen
Varnostni-nadtlacni ventil
Integrirani lijak za polnjenje
Nastavljiva razprsilna glava

ONO>GOR~ON

4, Obseg dobave

@ Tlacna brizgalka
® Razprsilna palica
® Nosilni jermen

5. Montaza

® Razprsilno cev privijte na rocaj pistole (slika 2).

Nadtlaénega ventila (slike 1/6) ne potegnite ven!

® Preverite, e so na ro¢aju pistole in na posodi
vijaenja za cev dobro names¢enal

hr Seite 11
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6. Koli¢ine prsilnega sredstva

Napotek: prsilno sredstvo zmeraj pripravite po
navodilih proizvajalca sredstva.
Koli¢ino sredstva pripravite po dejanski potrebi.

Orientacijske vrednosti za sredstvo za varstvo
rastlin

Kmetijske kulture 0,3-0,5Ina 10 m?
Nizko grmicevje 1,0-1,51na10 m?
Spalirna drevesa, vretencasto grmovje
0,5-1,01na1kom
2,01 na1kom

Velika grmic¢asta drevesa
StarejSa, prostostojeca drevesa
3,0-5,01na1kom

7. Priprava sredstva za varstvo rastlin

@ Sredstva za varnost rastlin nikoli ne pripravljajte
v stanovanjskih prostorih, hlevih ali v skladis¢nih
prostorih za Zivila in krmo, temve¢ izklju¢no
samo na prostem.

® Sredstva za varstvo rastlin pripravljajte v
posebni lo¢eni posodi in jih dobro premesajte.
Sele potem jih nalijte v tlagno brizgalno.

® Pri uporabi prsilnih sredstev, ki se pripravljajo iz
rastlinskih preparatov, je potrebno takéne
tekocine pred polnjenjem filtrirati.

8. Polnjenje

® Preden ¢rpalko izvijete ven, dvignite nadtlacni
ventil (slike 1/6) in izpustite eventualno prisotni
nadtlak.

® Rocaj ¢rpalke potisnite Cisto do dol in érpalko
pocasi izvijte (obrat v levo) ven.

® Posodo napolnite z razprsilnim sredstvom
maksimalno do oznake 5 litrov. UpoStevajte
navodila proizvajalca razprsilnega sredstva.

@ Vstavite ¢rpalko, ro¢aj ¢rpalke potisnite dol in
ponovno ¢vrsto privijte ¢rpalko (obrat v desno).
Rocaj ¢rpalke pri tem zaskoci v bajonetno
varovalo. Opomba: Tla¢no brizgalko
transportirajte le z zasko¢enim bajonetnim
varovalom.

9. Brizganje

® Rocaj ¢rpalke z rahlim obratom v levo sprostite
iz bajonetnega varovala.
® Ko z ¢rpalnimi gibi (gor+dol) premikate ro¢aj
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¢rpalke, v posodi ustvarjate tlak.
Maksimalni tlak v posodi (obratovalni tlak) ne
sme presegati 2,5 bare. Nadtla¢ni ventil se pri
tlaku ve¢ od 2,7 bara vklopi in izpusti nadtlak.

® ZarazprSevanje pritisnite sprozilec (slike 1/3) na
ro¢aju pistole.

® Po tem, ko spustite sprozilec, se razprsilni curek
takoj ustavi.

@ Po vsaki uporabi je napravo potrebno ogistiti in
jo odprto pustiti, da se posusi.

® Zivlienjska doba naprave se znatno podalj$a, &e
v€asih tesnilne obrocke in mansete namazete z
nesmolnatim in nekislinskim mazivom (vazelin).

e Pomembno navodilo: Mo¢na obremenitev
zaradi nacina uporabe (vkljuéno s transportom
do kraja uporabe in hrambo v ¢asu, ko naprave
ne uporabljate), vplivi okolja (kraja uporabe in
kraja hrambe, ko naprave ne uporabljate),
pomanijkljivo vzdrzevanje in nega, lahko vodijo
do predc¢asne obrabe naprave. Zato je napravo
pred vsako uporabo potrebno pregledati glede
varnega stanja in stanja pripravljenosti za
obratovanje oz. je napravo potrebno pregledati
vsaj glede zunanjih znakov poskodb.
V primeru, da se na napravi pojavijo okvare ali
vsaj na vsakih 5 let naj strokovnjak ali servisna
sluzba preveri, e je napravo Se naprej mozno
nenevarno uporabljati.

10. Tehnic¢ni podatki

Max. koli¢ina polnjenja 51
Skupna koli¢ina polnjenja 6,51
Volumenski tok Vipax = 1,07 I/min
Dovoljeni nadtlak pri uporabi 2,5 bar
Tlak préenja 1,5-2,5 bar
Optimalna razdalja pri pr&enju 0,6 m
Dovoljena temperatura pri uporabi +40°C

Varnostni ventil / ventil za zraenje 1
Soba votli stozec 1 mm
Kot préenja Sobe max. 60°
Odbojni kot na Sobi manj kot 5N
Prazna teza 1,1 kg

11. Ciséenje
Po vsaki uporabi morate napravo ocistiti in jo pustiti

odprto, da se posusi.
V ta namen upostevajte napotke za CiS€enje v

12
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navodilih za uporabo uporabljanega prsilnega
sredstva in tudi ta navodila.

V napravi preostalo koli¢ino sredstva morate

odstraniti iz posode skozi odprtino za polnjenje in jo

zacasno shraniti za kasnej$o uporabo ali odstraniti v

skladu z veljavnimi predpisi.

Pri ¢isCenju postopajte na sledeci nacin:

® Izpraznjeno posodo napolnite s ¢isto vodo 10-
kratne koli¢ine preostanka prsilnega sredstva.

® Zaprite posodo in veckrat krepko stresite tlacno
brizgalno.

® Potem izbrizgajte vsebino brizgalne na
predhodno obdelano ali preostalo povrsino za
préenje.

® Ponovite ta postopek.

® Posodo lahko sedaj izpraznite preko odprtine za
polnjenje.

12. Vzdrzevanje membrane c¢rpalke
(slike 3-7)

Pozor: Pred vsakimi vzdrzevalnimi deli na napravi

vedno prej izpustite tlak tako, da dvignete lijakast

gumb iz varnostnega ventila. (slika 1/6)

1. S pomocjo izvijaca iz ohisja ¢rpalke (slika 3-5)
odstranite vloZzek ¢rpalke.

2. Odstranite protiplo§¢o membrane (slika 6/A)

3. Membrano (slika 6/B) vzemite ven in jo
ocistite.

4. Ocisceno ali evtl. novo membrano namazite z
nekislinskim mazivom (n.pr. vazelin).

5. Sestavljanje poteka v obrnjenem vrstnem redu.

13. Naroc¢anje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

o
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14. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravil

13

13



Anleitung BG-PS_5 SPK4:

05.08.2008

Tartalomjegyzék

Biztonsagi

Megtolteni

©CRNOOAON

Alkalmazasi terilet

utasitasok

A készulék leirasa

A széllitas terjedelme
Osszeszerelés
Permetezészermennyiség
Novényvédszer felhordasa

Fecskendezni

10. Technikai adatok

11. Tisztitas

12. A szivattyimemebranok karbantartasa
13. Poétalkatrészek megrendelése
14. Megsemmisités és Ujrahasznositas

10:2

hr Seite 14

A késziiléken levé szimb6lumok magyarazata:

oS Ito
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Kihazni a szivattya emel6kart
utko6zésig és balra kicsavarni.

Tartsa feszesen a permetez6
szarat és ne iranyitsa a
permetezo6 sugarat személyek
felé!

Ne tegye ki a beémlési nyomas
alatt all6 tartalyokat allando
napbesugarzasnak!

A nyomoétartalyba ne toltson bele
és permetezen el nem
engedélyezett vagy maré hatasu
permetezdészereket!

Hasznalat el6tt elolvasni a
hasznalati utasitast.

Lapossugarszeglet 60°

Ne tegye ki a permetezo
szerekkel toltott tartalyokat
minuszhomeérsékleteknek!

A tartalyt minden tisztitas - és
karbatartasi munka elott
nyomasmentesiteni!

A tilnyomas szelepet felhtzni és
leengedni a nyomast!
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Csomagolas:

A készlilék, a szallitasi karok megakadalyozasahoz
be van csomagolva. Ez a csomagolas nyersanyag és
igy Ujrafelhasznalhato vagy pedig vissza lehet
vezetni a nyersanyag kdrfolyamathoz.

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a

karok elkeriiléséhez be kell tartani egy par

biztonsagi intézkedést:

® Kérjlk olvassa a hasznalati utasitast figyelmesen
at és vegye figyelembe annak utasitasait.
Ismerkedjen meg e hasznalati utasitas alapjan a
készilékkel, annak helyes haszndlataval
valamint a biztonsagi utasitasokkal.

e Orizze ezt j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére dlljanak az informaciok.

® Ha mas személyeknek atadnd a késziléket,
akkor kérjik kézbesitse ki vele ezt a hasznélati
utasitast is.

Nem valalunk feleléséget olyan balesetekért vagy

karokért, amelyek ennek az utasitasnak a

figyelmen kiviil hagyasabdl keletkeznek.

1. Alkalmazasi teriilet

A nyomofecskendezé a hazban és kertben
hasznélatos permetezdszereknek a permetezésére
alkalmas.

Ez a hasznalt orszagban engedélyezett
névényvédszereket és kiegészité gyomirtasi
szereket valamint a folyékony tragyazészereket illeti.
Ezek a szerek korlatozatlanul 6sszeegyeztethetéek a
hasznalt készlilékanaygokkal.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
gyari bevetésre lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmodipari vagy gyari tzemek terlletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van hasznalva.

2. Biztonsagi utasitasok:

® A ndvényvédszereket csak akkor szabad
szantofoldi fellletre hasznalni, ha ezek
foldmivelésként, erd6gazdasagilag vagy
kertészetileg vannak hasznalva. De nem szabad
6ket a felszin feletti vizkeben és parti vizekben
vagy azok kozvetlen kdzelében hasznalni.

® Megfelel6 intézkedések altal meg kell
akadalyozni a gyerekek hozzaférését.

® A nyomofecskendezé nem alkalmas az
engedélyezett 40°C feletti Gzemh&mérséklet

hr
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feletti permetezéfolyadékok valamint
savtartalmu, maré hatasu és 55°C alatti
gyulladasi pontal rendelkezé gyullékony
folyadékok szétpermetezésére. Ugyszintén nem
szabad impregnalé szereket szétpermetezni.
Figyelem! Az 55°C gyulladasi pont feletti
szétpermetezett gyullékony folyadékok is
koénnyen gyullékonyak.

Ne fujja ki a szalyaval az eldugult fuvokakat vagy
aprorészeket.

Az eldugult favokakat csak a megfeleld
fuvokadroéttal vagy egy megfeleld tisztitoszerrel
kitisztitani.

A permetezészert mindig a gyarté utasitasai
szerint keverni és megdolgozni.

Csak annyi permetezéfolyadékot betenni
amennyire sziikség van.

Ugy megtblteni, hogy ne folyon semmi sem
mellé és ne spriccel6djon semmi sem vissza.
Ne permetezen emberekre, allatokra vagy
vizekbe.

NoOvényvédbszerek és rovarirtészerek
permetezésénél mindig véddéruhazatot hordani,
mivel a permetezésnél finom cseppek
keletkeznek.

Ne egyen, dohanyozon és igyon a
noévényvédészerekkel valé dolgozasnal.

A vezetéki halézatbol valo feltdltésnél a
tolté6tdmI6t ne meritse be védéd intézkedések
nélkil a spriccelendé folyadékba.

A felszint feletti vizekbdl valo kivételnél csak a
hivatalos engedély szerint és minden
szennyezddés elkerllése melett.

Vegye figyelembe a szél iranyat és ne
permetezen sohasem a szél ellen. Kertlje el a
permetezéfolyadéknak a nem megmunkalandé
felliletekre val6 lecsdppenését.

A munka befejezése utan alaposan megtisztitani
kezeit és az arcat.

Minden hosszabb ideig tarté tzemenkivili
helyezés és Ujboli belizemeltetésnél le kell
ellendrizni a permetezé késziiléket esetleges
karosulasokra.

Defektes részeket azonnal kicserélni.

Csak origindlis potalkatrészeket hasznalni.

Ne hagyja a készlléket, se megtoltott allapotban
sem Ures allapotban a direkt napbestitésben
allva.

Télen a készliléket komplett megtisztitani és
szarazon tartani, azért hogy ne tudjanak fagyasi
karok fellépni.

Nem vallalung szavatossagot olyan karokért
amelyek a szakszer(tlen javitdsok és a
szakszer(tlen kezelés ill. a hasznalati terlletenek
az elidegenitése altal lesznek eldidézve.

A készliléknek a kinyitasa és a készliléken
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torténd karbantartasi munkak elvégzése csak
akkor engedélyezett, ha a tartaly
nyomasmenetes.

® A nyomas leeresztéséhez kihlzni a tilynomas-
szelepbdl a tolcsérformaju gombot.

® Kérjuk vegye figyelembe a kémia anyagokkal és
a DIN 52 900 ,,DIN-biztonsagi adatlap a kémia
anyagokhoz és elokészitésiikhoz“ szerinti
elékészitésiikkel kapcsolatos biztonsagi
adatlapokat és a ,,Novényvédbékésziilékek
megtoltése” AID 2079-es jegyzetlapot. A
névényvédbszerekhez tartoznak példaul a
herbicidek, rovarolé porok, gombadlék és
noévésszabalyozok valamint anyagok, amelyek
arra vannak meghatarozva, hogy ezeknek a
szereknek a hasznalatanal hozza legyenek adva,
azért hogy megvaltoztatjak a tulajdonsagukat
vagy a hatasmédjukat.

® Minden lGzemenkivilhelyezés utan vagy a
készulléken torténd minden karbantartasi munka
elétt mindig elésszor a tilnyomas szelep
megemelése altal a tilnyomas szelepen
keresztll leereszteni a nyomast.

® A késziléket a szezon kezdetén és rendszeres
hasznélatnal legalabb havonta egyszer 2,5 bar
lizemtdlnyomasnal, izemben és nyugalmi
allapotban tomorségre és funkcidképességre
leellendrizni.

@ Fontos utasitas: Az (izemmdd éltali erés
igénybevétel (beleértve a bevetési helyhez
t6rténd szallitast és nemhasznalat esetén a
tarolast is), kornyezeti befolyasolasok (a bevetési
helyen és a tarolasi helyen nemhasznalat
esetén), hianyos karbantartas és 4polas a
készilék id6 el6tti gyors elkopasahoz vezethet.
Ezért minden hasznalat el6tt le kell ellenérizni
biztos és lizemképes allapotara de legaldbb a
kivilrél felismerheté karokra. Kiléndsen a
biztonsagrs veszélyes hibaknal, de legalabb
minden 5 évben szakértéknek, legjobb egy
karbantartasi szolgéalatnak, le kell ellenériznie,
hogy egy veszélymentes lizem tovabra
lehetséges e.

3. A késziilék leirasa (1-es abra)

Szivattyd-/ hordozéfogantyu
Permetez6szar

Kioldokar

Tartaly

Hordozészij
Biztonsagi-tulnyomas szelep
Integralt betoltd tolcsér
Beadllithaté permetezbfej

ONO>GO RN~
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4. A szallitas terjedelme

® Nyomdfecskendezd
® Permetezdszar
® Hordozoszij

5. Felszerelés

® A permetezd csévet racsavarozni a
pisztolyfogantyura (2-es abra).

® Ne csavarja ki a tulnyomas-szelepet (1/6-o0s
abra)!

® Ellendrizze le, hogy a tdmléhodz tartozé
csavarkotések a pisztolyfogantylin és a tartalyon
feszesen vannak-e rajtal

6. Permetez6szermennyiség

Utasitas: A permetezészereket mindig a gyartod
utasitésa szerint eléallitani.

A mennyiséget a tényleges szlikséglet szerint
vallasztani.

Iranyértékek a névényvédelemhez

Foldmlivelés 0,3-0,5 Itr. 10 m?-re

Alacsony cserjefélék 1,0-1,5Itr. 10 m?-re

Spalirfak, csikos kecskeragok

0,5-1,0 Itr. darabonként
2,0 Itr. darabonként

Nagyobb bokorfak
Oregebb, szabadon all6 fak
3,0 - 5,0 Itr. darabonként

7. Novényvédszer felhordasa

® Ne hordja fel sohasem a névényvédszereket
lakdtermekben, istallokban vagy az élelmiszerre
és dlati eledelre szolgald raktarhelyiségekben,
hanem csak kizarélagosan a szabadban.

® A ndvényvéddszert egy kilon tartalyba berakni
és jol 6sszekeverni. Csak azutan betdlteni a
nyomofecskendezébe.

® Olyan permetezészereknek a hasznalatanal,
amelyek névényi preparatumokbol lettek
elékészitve, meg kell ezeket a folyadékokat
betdltésiik el6tt szlrni.

8. Megtolteni

® A szivattyu kicsavarasa el6tt emelje meg a
tdlnyomas szelepet (1/6-os abra) és engedije le
az esetleg fennalld tilnyomast.

o
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@ Nyomja teljesen le a szivattydfogantyudt és
csavarja (balra csavaras) lassan ki a szivattyut.

® Toltse a tartalyt maximalisan az 5 liter jelzésig
permetezési szerrel fel. Vegye figyelembe a
permetezdszer gyartéjanak az utasitasait.

® Tegye be a szivattyut, nyomja le a szivattyd
fogantyujat és csavarja (jobbra csavaras) ismét
feszesen be. Ennél bereteszel a szivattyu
bajonett biztositasa. Utasitas: A
nyomofecskendezoét csak bereteszelt bajonett
biztositassal szallitani.

9. Fecskendezni

® A szivattydfogantylt egy enyhe balraforditas
ltal kioldani a bajonett biztositébol.

@ Atartalyban a nyomast a szivattydfogantyd
szivattyl mozgatésa (fel + le) altal lehet
felépiteni..

A maximalis tartalynyomasnak (lizemtulnyomas)
nem szabad 2,5 bart tullépnie. . A
tulnyomasszelep 2,7 bar-os tilnyomasnal 1ép
lizembe és engedi le a tilnyomast.

® A permetezéshez megnyomni a kioldokart (1/3-
as abra) a pisztolyfogantyudn.

® A pisztolyfogantyu elengedése utan régton leall
a permetezosugar.

® Minden haszndlat utan meg kell tisztitani a
késziléket és hagyni kell nyitott allapotban
megszaradni.

® A készilék élettartama jelentdssen
meghoszabbodik, ha néha a tomitogyéréket és a
manzsettakat gyantaval vagy savmentes zsirral
bekeni (vazelin).

@ Fontos utasitas: Az lizemeltetés mod altali erés
igénybevétel (beleértve a bevetési helyhez
t6rténo szallitast és a nemhasznalat eseténél
valo tarolast is), a kornyezet befolyasa (a
bevetés és a tarolas helyén, nemhasznalat
esetén), a nem megfeleld karbantartas és
apolas, a készllék ido elétti elkopasahoz
vezethet. Ezért minden hasznalat el6tt feldl
kellene vizsgalni a késziiléket biztos és
lizemképes allapotra, vagy legalabb a kivilrol
felismerhetd karokra. Kiildbndsen a biztonsagot
veszélyeztetd hibak fellépésekor, de legalabb
minden 5 évben egy szakértének meg kell
vizsgalnia, legjobb egy karbantartasi
szolgélatndl, hogy egy veszélytelen Uzemeltetés
tovébbra is lehetséges-e.

10:2
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10. Technikai adatok

Max. betoltési mennyiség 51
Ossz betéltési mennyiség 6,51
Volumenaramlat Vi = 1,07 I/perc
Engedéyezett tizemtulnyomas 2,5 bar
Permetezényomas 1,5-2,5bar
Optimalis permetezd tavolsag 0,6 m
Engedéyezett lizemhémérséklet +40°C

Biztonsagi szelep/légtelenitd szelep 1

Favoka Ureges kap 1mm
Flavéka permetez6szdg max. 60°
Visszaltésszdg a fuvokan kisebb 5N-nél
Urestémeg 1,1 kg

11. Tisztitas

Minden hasznalat utan meg kell tisztitani a
készuléket és hagyni kell a tartalyt nyitott allapotban
megszaradni. Vegye ehhez figyelembe a hasznalt
spriccel8szer hasznalati utasitasaban levd tisztitasi
utasitasokat valamint ezt az utasitast is.

A készllékben hatramarad6 maradékmennyiségeket
a betoltényilason keresztil eltavolitani a tartalybdl és
késbbbi hasznalatra k6zbensden tarolni vagy az
érvényes elbirasok szerint megsemmisiteni.

A tisztitashoz jarjon a kévetkezd képpen el.

® Toltse fel az Uresre spriccelt vagy az el6z6ekben
leirottak szerint kilritett tartalyt a hatramaradt
maradékmennyiség 10 szeresének megfeleld
tiszta vizzel.

® Zarja be a tartélyt és razza meg tébbszdr
eréssen a nyomofecskendez6t.

® Spriccelje azutan szét a nyomdéfecskendezd
tartalmat az el6z6leg megdolgozott vagy
kisporolt maradéktertletre.

® Ismételje meg ezt az eljarast.

® A tartalyt most a betdltényilason keresztil
maradék nélkuil ki lehet Uriteni.

12. A szivattyGmembranok
karbantartasa (Abrak 3-7)

Figyelem: A készlléken torténd barmilyen fajta
karbantartasi munka el6tt mindig el6sszér a
tulnyomas szelepen (1/6-os abra) keresztul
leengedni a nyomast, azaltal hogy egyszeréen
megemeli a biztonsagi szelepen levd tdlcsérformaju
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gombot.
1. Egy csavarhizé segitségével eltavolitani a
szivattyihazbdl (dbrak 3-tél — 5-ig) a

szivattylbetétet.

2. Eltavolitani a membran-ellenlemezt (dbra
6/A)

3. Kivenni és megtisztitani a membranokat
(ébra 6/B).

4. Savmentes zsirral (mint példaul vazelin)
bekenni a megtisztitott vagy adott esetben
Uj membranokat.

5. Az Osszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torténik.

13. A pétalkatrész megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kellene megadni

® A készulék tipusat

® A kaszulék cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szlikséges potalkatrész potalkatrész-szamat
Aktudlis arak és informaciok a

www.isc-gmbh.info alatt talalhatok.

14. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

18
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Sigurnosne napomene

Koli¢ine sredstva za prskanje
Stavljanje sredstva za zastitu bilja

Sadrzaj

1. Podrugje primjene
2.

3. Opis uredaja
4. Opseg isporuke
5. Montaza

6.

7.

8. Punjenje

9. Prskanje

10. Tehnicki podaci
11. Ciséenje

12

. Odrzavanje membrane za pumpu
. Narudzba rezervnih dijelova
. Zbrinjavanje i recikliranje

Tumacenje simbola na uredjaju:

oS ITto

Izvucite polugu pumpe na
graniénik i izvrnite ulijevo.

Drzite koplje za prskanje i mlaz
ne usmjeravajte prema osobama!

Posudu pod tlakom nikada ne
izlazite dulje vrijeme sunéevom
zracenju!

Nemojte puniti tlaéni spremnik
nedopustenim ili nagrizajuéim
sredstvima niti ih nemojte
prskati!

10:

2

hr Seite 19

Prije uporabe procitajte upute.

Kut ravnog mlaza 60°

Posudu napunjenu sredstvom za
prskanje ne izlazite
temperaturama ispod nule!

Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja
rastlacite posudu!

Sigurnosni ventil povucite prema
gore i rastlacite posudu!
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Pakovanje:

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili
predati na reciklazu.

Prilikom koristenja uredjaja treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza kako bi se sprijecila
ozljedjivanja i Stete:

® Molimo da pazljivo progitate ove upute za
uporabu i pridrzavate se njihovih napomena.
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s
uredjajem, njegovom pravilnom uporabom i sa
sigurnosnim propisima.

® Dobro ih sacuvajte da bi Vam informacije u
svako doba bile na raspolaganju.

® U slucaju da uredjaj trebate predati drugoj
osobi, urudite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanje ovih uputa.

1. Podrucje primjene

Tlaéna prskalica namijenjena je za prskanje
sredstava koja se koriste u kuéi i vrtu.

To se odnosi na sredstva za zastitu bilja koja su
dopustena u zemlji koristenja i sredstva za
unistavanje korova kao i teku¢a gnojiva. Ova
sredstva neograni¢eno su podnosljiva s koritenim
materijalima uredaja.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke
ili industrijske svrhe.

Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe kao i sli¢nim
djelatnostima.

2. Sigurnosne napomene:

@ Sredstva za zastitu bilja smiju se koristiti na
otvorenom samo ako se koriste u
poljoprivredne, Sumarske ili vrtlarske svrhe.
Medutim, ne smiju se koristiti u ili direktno na
povrsinskim i obalnim vodama.

@ Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

@ Tla¢na prskalica nije prikladna za prskanje
tekucina iznad dopustene radne temperature od
40 °C kao ni za prskanje zapaljivih, nagrizajucih
ili tekuc¢ina koje sadrze kiseline s plamistem
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nizim od 55 °C. Isto tako se ne smiju prskati
impregnacijska sredstva. Pozor! Rasprsene
zapaljive tekucine takoder su lako zapaljive na
temp. iznad 55 °C.

Zacepljene sapnice ili sitne dijelove nemojte
ispuhivati ustima.

Zacepljene sapnice ocistite samo prikladnom
zicom ili sredstvom za ¢iScenje.

Sredstva koja prskate uvijek mijesajte i
obradujte prema uputama proizvodaca.

Uvijek stavljajte samo potrebnu koli¢inu
tekucine.

Punite je tako da nista ne istece niti ne prska
izvan posude.

Nemojte prskati na ljude, Zivotinje niti u vodu.
Prilikom prskanja sredstava za zastitu bilja i
unistavanje korova uvijek nosite zastitnu odjecu
jer dolazi do prskanja kapljica.

Tijekom rada sredstva za zastitu bilja nemojte
jesti, pusiti ni piti.

Prilikom punjenja iz vodovodne mreZe crijevo za
punjenje nemojte uranjati u tekuéinu koju
prskate bez poduzimanja sigurnosnih mjera.
Uzimanije iz povrsinskih voda provodite samo uz
sluzbeno odobrenje, pri ¢emu treba izbjegavati
sva oneciséenja.

Obratite pozornost na smijer vjetra i nikad
nemojte prskati u pravcu vjetra. Izbjegavajte
istiecanje tekucine koju prskate na povrsine koje
ne obradujete.

Nakon zavr$etka rada temeljito operite ruke i
lice.

Nakon svakog duzeg nekori$tenje uredaja i
njegovog ponovnog pustanja u pogon, uredaj za
prskanje treba provjeriti na eventualna
ostecenja.

Neispravne dijelove treba odmah zamijeniti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Uredaj nemojte ostavljati izloZen suncu bez
obzira je li napunijen ili nije.

Tijekom zime uredaj kompletno ocistite i osusite
tako da ne moze doé¢i do osteéenja uslijed
smrzavanja.

Ne mozZemo preuzeti jamstvo za Stete koje bi
nastale zbog nestru¢nog popravka ili rukovanja
odnosno u sluéaju koristenja u podrucjima za
koje nije namijenjen.

Otvaranje uredaja i provodenje radova
odrzavanja dopusteno je samo kad je uredaj
rastlacen.

Za ispustanije tlaka izvucite gumb u obliku lijevka
na sigurnosnom ventilu.

Molimo da obratite pozornost na listove sa
sigurnosnim podacima za kemijske tvari i
pripreme u skladu s DIN 52 900 ,,DIN sigurnosni
list za kemijske tvari i pripreme” i AID naputak
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2079 ,,Punjenje uredaja sredstvima za zastitu
bilja” U sredstva za zastitu bilja spadaju
herbicidi, insekticidi, fungicidi i regulatori rasta
kao i tvari koje se koriste kao aditivi za
spomenuta sredstva u svrhu pobolj$anja ili
promjene njihovih svojstava.

@ Nakon svakog isklju¢enja iz rada ili prije svakog
odrzavanja uredaja uvijek prvo ispustite tlak
aktiviranjem sigurnosnog ventila.

® Na pocetku svake sezone i kod redovite
uporabe uredaja provjerite barem jednom
mjesecno nepropusnost uredaja u njegovu
funkcionalnost svih dijelova na 2,5 bara radnog
pretlaka i tijekom pogona i u poloZaju mirovanja.

@ Vazna napomena: Jaka optereéenja zbog
nacina rada (ukljucujuci transport do mjesta
koristenja i uvanje u sluéaju nekoristenja),
utjecaja okoline (mjesta koristenja), nedostatnog
odrzavanja i njege moze dovesti do
prijevremenog trosenja uredaja. Zbog toga bi
prije svake uporabe trebalo provijeriti sigurnost i
radnu sposobnost uredaja kao i barem izvana
prepoznatljive Stete. Kod pojave nedostatka koji
mogu ugroziti sigurnost uredaja narocito je
potrebno da barem svakih 5 godina stru¢njak, a
najbolje sluzba odrzavanja, provjeri je li mogué
bezopasan nastavak rada uredaja.

3. Opis uredjaja (sl. 1)

Rucka pumpe/ru¢ka za noSenje
Koplje za prskanje

Poluga za aktiviranje

Posuda

Remen za noS$enje

Sigurnosni ventil

Integrirani lijevak za punjenje
Podesiva glava za prskanje

ONO>GOR~®N

4. Opseg isporuke

e Strcalika
® Koplje za prskanje
® Remen za nosenje

5. Montaza

@ Cijev za prskanje navrnite na ruc¢ku pistolja (sl.
2).

® Nemojte odvrnuti sigurnosni ventil (sl. 1/6)!

® Provjerite pri¢vrS¢enost vijaka za crijevo na rucki
pistolja i na posudi!

10:2
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Napomena: Sredstvo za prskanje uvijek izradite
prema uputama proizvodaca.
Koli¢inu treba odabrati prema stvarnoj potrebi.

6. Koli¢ine sredstva za prskanje

Koli¢ine sredstva za zastitu biljaka
0,3-0,51za10 m?
1,0-1,51za10m?

Drva za drvorede, oblikovano grmlje
0,5-1,0 | po komadu
2,0 | po kom.
3,0-5,0 po kom.

Poljoprivredne kulture

Nisko grmlje

Vece grmoliko drvece

Starija samostojeca

7. Stavljanje sredstva za zastitu bilja

® Sredstva za zastitu bilja nemojte nikada koristiti
u stambenim prostorijama, stajama ili
skladistima za Zivezne namirnice ili hranu, nego
isklju€ivo na otvorenom.

® Sredstva za zastitu bilja stavite u posebnu
posudu i dobro promijesajte. Tek tada napunite
tlaénu prskalicu.

@ Prilikom kori$tenja sredstava pripremljenih od
biljnih preparata, takve teku¢ine morate prije
punjenja dobro profiltrirati.

8. Punjenje

® Prije nego odvrnete pumpu podignite sigurnosni
ventil (sl. 1/6) i smanijite event. prevelik tlak.

® Pritisnite ru¢ku pumpe sasvim prema dolje i
polako je (okretanjem ulijevo) odvr¢ite van.

® Napunite posudu sredstvom koje namjeravate
prskati maksimalno do oznake od 5 litara.
Pridrzavajte se uputa proizvodja¢a sredstava za
prskanje.

® Umetnite pumpu, ru¢ku pumpe pritisnite prema
dolje i ponovno uvrnite pumpu (okretanjem
udesno). Ru¢ka pumpe pritom dosjedne u
bajunetni osigura&. Napomena: Strcaljku
transportirajte samo s dosjelim bajunetnim
osiguracem.

9. Prskanje

® Rucku pumpe otpustite laganim okretanjem iz
bajunetnog osiguraca ulijevo.

® Pokretima rucke (podizanje+spustanje) pumpe
stvara se tlak u posudi.
Maksimalni tlak u posudi (radni nadtlak) ne smije
biti veéi od 2,5 bara. Sigurnosni ventil aktivira se
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kod tlaka veceg od 2,7 bara i rastlacuje posudu.
® U cilju prskanja pritisnite polugu za aktiviranje
(sl. 1/3) na rucki pistolja.

@ Nakon otpustanja poluge mlaz se odmah
zaustavlja.

® Nakon svake uporabe uredjaj treba ocistiti i
ostaviti ga da se osusi u otvorenom stanju.

® Vijek trajanja uredjaja znatno se produzuje ako
se brtveni prstenovi i mansete ponekad
podmazu mazivima koja ne sadrze smole i
kiseline (vazelin).

@ Vazna napomena: veliko opterec¢enje zbog
nacina rada (uklj. transport do mjesta koristenja i
¢uvanja u slucaju nekoristenja), utjecaji okoline
(mjesta koriStenja i uvanja u slu¢aju
nekoristenja) mogu uzrokovati prijevremeno
tro$enje uredjaja. Zbog toga se prije svake
uporabe mora provijeriti sigurnost uredjaja
spremnog za rad, barem $to se tice izvana
vidljivih ostecenja.

Kod pojave nedostataka koji bi mogli ugroziti
sigurnost uredjaja narocito je potrebno da
struénjak, najbolje sluzba za odrzavanje, barem
svakih 5 godina provijeri je li i nadalje mogu¢
besprijekoran rad uredjaja.

10. Tehnicki podaci

Maks. koli¢ina punjenja 51
Ukupna koli¢ina punjenja 6,51
Volumna struja Vipgx = 1,07 I/min
Dopusten radni pretlak 2,5 bara
Tlak prskanja 1,5-2,5bara
Optimalni razmak prskanja 0,6 m
Dopust. radna temperatura +40°C
Sigurnosni ventil/ ventil za odzra€ivanje 1
Sapnica Suplji konus 1 mm
Kut prskanja sapnice maks. 60°
Povratni kut na sapnici manji od 5N
Tezina praznog uredaja 1,1 kg

11. Ciséenje

Nakon svake uporabe ocistite uredaj i ostavite
otvoreni spremnik da se osusi.

Pri tome obratite pozornost na napomene u vezi
¢iS¢enja u uputama za uporabu koriStenog sredstva
za prskanje, a takoder i u ovim uputama.

22
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Ostatke sredstva koji ostanu u uredaju treba ukloniti
putem otvora za punjenje i sacuvati za kasniju
uporabu ili zbrinuti prema vazec¢im propisima.

Za c¢iséenje postupite na sljedeci nacin:

® Napunite praznu ili na prethodno opisan nagin
ispraznjenu posudu s 10-strukom koli¢inom
vode.

® Zatvorite posudu i viSe puta snazno protresite
tlaénu prskalicu.

® Zatim prskajte sadrzaj tlacne posude na
prethodno obradenu ili slobodnu povrsinu.

® Ponovite taj postupak

® Spremnik sada mozete isprazniti do kraja putem
otvora za punjenje.

12. Odrzavanje membrane pumpe
(sl. 3-7)

Paznja: prije svakog odrzavanja uredjaj se uvijek
prvo mora rastlaciti putem sigurnosnog ventila (sl.
1/6) jednostavnim podizanjem ljevkastog gumba iz
sigurnosnog ventila.

1. Pomocu izvijaca uklonite nastavak za pumpu iz
kucista pumpe (sl. 3-5).

2. Uklonite kontra-plo¢u membrane (sl. 6/A).

3. lzvadite membranu (sl. 6/B) i ocistite je.

4. Ociséenu ili eventualno novu membranu
podmazite bezkiselinskim mazivom (npr.
vazelinom).

5. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

13. Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije mozete pronaci na web
stranici www.isc-gmbh.info
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14. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

hr
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Sadrzaj

Podrucje primene
Bezbednosne napomene
Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Montaza

Koli¢ine sredstva za prskanje
Stavljanje sredstva za zastitu biljaka
Punjenje

Prskanje

10. Tehnicki podaci

11. Ciséenje

12. Odrzavanje membrane pumpe
13. Porudzbina rezervnih delova
14. Zbrinjavanje i reciklovanje

©CReNoOOAWN

Tumacenje simbola na uredjaju:

oS Ito
Izvucite polugu pumpe na

granicénik i izvrnite ulijevo. Prije uporabe proCitajte upute.

Drzite koplje za prskanje i mlaz

X _ Kut ravhog mlaza 60°
ne usmjeravajte prema osobamal

Posudu pod tlakom nikada ne 2 @ Posudu napunjenu sredstvom za
izlazite dulje vrijeme sunéevom ¢ v| prskanje ne izlazite
zraéenju! | temperaturama ispod nule!

Nemojte puniti spremnik pod .. v . < .
" o Prije svakog €iSéenja i odrzavanja
pritiskom nedozvoljenim o
rastlacite posudu!

sredstvima ili takvima koja 5@ . - . .
m Sigurnosni ventil povucite prema

M o .
nagrizaju i nemojte ih prskati! gore i rastlagite posudu!
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Pakovanje:

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu.

Kod koriSéenja uredaja morate da se pridrzavate
bezbednosnih propisa kako biste sprecili
povrede i Stete:

@ PaZljivo procitajte ova uputstva za upotrebu i
obratite paZznju na napomene u njima. Pomoc¢u
ovih uputstava za upotrebu upoznajte se s
uredajem, njegovom pravilnom upotrebom i
bezbednosnim propisima.

@ Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u
svako vreme budu na raspolaganju.

® Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, molimo da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu.

Za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava ne preuzimamo odgovornost.

1. Podrucje primene

Pritisna prskalica namenjena je za prskanje
sredstava koja se koriste u domacinstvu i basti. To
se odnosi na sredstva za zastitu biljaka koja su
dozvoljena u zemlji korisnika i dodatno uz sredstva
za unistavanje korova kao i te¢na dubriva. Ta
sredstva su neograni¢eno podnoéljiva s kori§éenim
materijalima od kojih je napravljen uredaj.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.

2. Bezbednosne napomene

® Sredstva za zastitu biljaka smeju da se
primenjuju samo na otvorenim povrSinama
ukoliko se one koriste kao poljoprivredna,
Sumarska dobra ili baste. Medutim, ne smeju da
se koriste u ili u neposrednoj blizini povrsinskih
voda i na obalnom podrucju.

@ Odgovaraju¢im merama sprecite pristup dece
uredaju.

@ Pritisna prskalica nije podesna za prskanje
te€nosti iznad dozvoljene radne temperature od
40 °C kao i te¢nosti koje sadrze kiseline,
nagrizaju ili su zapaljive na temperaturi paljenja

10:2
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nizoj od 55 °C. Isto tako ne smeju da se prskaju
sredstva za impregnaciju.

Paznja! Rasprsene zapaljive te¢nosti takode su
lako zapaljive na temperaturi iznad 55 °C.
Zacepljene mlaznice ili sitni delovi ne smeju da
se izduvavaju ustima.

Zacepljene mlaznice ¢istite odgovaraju¢om
zicom ili sredstvom za ¢iScenje.

Sredstva za prskanje uvek mesajte i obradujte
prema uputstvima proizvodaca.

Sipajte samo onoliko te¢nosti, koliko je
potrebno.

Sipajte teCnost tako da nista ne prospete i ne
poprskate.

Nemojte prskati po ljudima, Zivotinjama ili vodi.
Kod prskanja sredstava za zastitu biljaka i protiv
StetocCina uvek nosite zastitnu odecu, jer tokom
prskanja nastaju sitne kapljice.

Tokom rada sa sredstvom za zastitu biljaka
nemojte jesti, pusiti ni piti.

Kod punjenja iz vodovodne mreze nemojte
uranjati crevo za punjenje bez da preduzmete
mere zastite od prskanja te¢nosti.

Uzimanije vode iz povrSinskih voda sme da se
vr$i samo u skladu sa sluzbenim odobrenjem,
pri ¢emu treba da se sprece bilo kakva
oneciséenja.

Obratite paznju na smer vetra i nikada nemojte
da prskate protiv vetra. Izbegavajte da te¢nost
koju prskate dospe na povrsine koje ne
obraduijete.

Nakon svrSetka rada temeljito operite ruke i lice.
Nakon svakog duzeg perioda nekorisc¢enja i kod
novog pustanja u rad, morate da ispitate uredaj
za prskanje na eventuelna ostecenja.
Neispravne delove odmah zamenite.

Koristite samo originalne rezervne delove.
Uredaj, bilo pun ili prazan, nemojte da ostavljate
na suncu.

Tokom zime u celosti ocistite uredaj i Cuvajte ga
na suvom mestu tako da ne nastanu ostec¢enja
zbog smrzavanja.

Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje bi
mogle prouzrociti nestruéne popravke i
nestru¢no rukovanje, odnosno koje nastanu u
slu¢aju kori$¢enja na podrucjima za koje uredaj
nije namenjen.

Otvaranje uredaja i radovi odrzavanja dozvoljeni
su samo kad spremnik nije pod pritiskom.

Za ispustanije pritiska izvucite dugme u obliku
levka iz sigurnosnog ventila.

Molimo da se pridrzavate listova sa
bezbednosnim podacima za hemijske tvari i
pripravke u skladu s normom DIN 52 900 ,,DIN
list sa bezbednosnim podacima za hemijske
tvari i pripravke” kao i AID smernice 2079
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»Punjenje uredaja sredstvima za zastitu biljaka”.
U sredstva za zastitu biljaka spadaju npr.
herbicidi, insekticidi, fungicidi, regulatori rasta
kao i tvari koje se koriste zajedno sa pomenutim
sredstvima kako bi se promenila njihova
svojstva ili nacin dejstvovanja.

® Nakon svakog razdoblja nekori§¢enja uredaja ili
pre svakog odrzavanja uvek prvo ispustite
pritisak iz uredaja podizanjem sigurnosnog
ventila.

® Na pocetku svake sezone i kod redovnog
kori§éenja proverite najmanje jednom mesecno
zaptivenost uredaja i ispravno funkcionisanje
svih delova na 2,5 bara radnog nadpritiska
tokom rada i u poloZaju mirovanja.

@ Vazna napomena: veliko opterec¢enje zbog
nacina rada (uklj. transport do mesta koris¢enja i
¢uvanja u slucaju nekori§éenja), uticaji okoline
(mesta kori§éenja i Cuvanja u slucaju
nekori$éenja), nedovoljno odrzavanje i nega
mogu uzrokovati prevremeno tro$enje uredaja.
Stoga se pre svake upotrebe mora proveriti
bezbednost uredaja spremnog za rad, barem sta
se tice spolja vidljivih osteéenja.

Kod pojave nedostataka koji bi mogli da ugroze
sigurnost uredaja osobito je potrebno da
struénjak, najbolje sluzba za odrzavanje, barem
svakih 5 godina proveri da li je dalje mogu¢
besprekoran rad uredaja.

3. Opis uredaja (sl. 1)

1. Drska pumpe/za nosenje

2. Koplje za prskanje

3. Poluga za aktiviranje

4. Spremnik

5. Kai$ za nosenje

6. Sigurnosni ventil

7. Integrisan levak za punjenje
8. Podesiva glava za prskanje

4. Sadrzaj isporuke

® Pritisna prskalica

® Koplje za prskanje

e Kais za noSenje

5. Montaza

@ Cev za prskanje navrnite na drsku pistolja (sl. 2).
® Nemojte odvrnuti sigurnosni ventil (sl. 1/6)!

® Proverite pri€vr§¢enost zavrtanja za crevo na
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drsci pistolja i na spremnikul!

6. Kolicine sredstva za prskanje

Napomena: Sredstvo za prskanje uvek mesajte
prema uputstvima proizvodaca sredstava.
Koli¢ina se izabire prema stvarnoj potrebi.

Koli¢ine za zastitu bilja

Poljoprivredne kulture

Nize Zbunje

Drveca za drvorede, ¢empresi

0,5-1,0 lit. po komadu
2,0 litr. po komadu

0,3-0,5lit. za 10 m?
1,0-1,5lit. za10 m?

Vece grmlje
Starija, samostojec¢a drveéa
3,0 — 5,0 lit. po komadu

7. Stavljanje sredstva za zastitu biljaka

® Sredstvo za zastitu bilja nikada nemoijte koristiti
u stambenim prostorijama, stajama ili
skladistima Zivotnih namirnica i hrane, nego
isklju€ivo na otvorenom prostoru.

® Sredstvo za zastitu bilja pripremite u posebnoj
posudi i prethodno dobro promesSajte. Tek tada
ga sipajte u pritisnu prskalicu.

® Kod kori§éenja sredstava za prskanje koja se
sastoje od biljnih preparata, pre sipanja sredstva
se takve te¢nosti moraju filtrirati.

8. Punjenje

® Pre odvrtanja pumpe podignite sigurnosni ventil
(sl. 1/6) i ispustite eventuelno postojeci
nadpritisak.

@ Pritisnite drSku pumpe prema dole i lagano
obr¢ite (ulevo) pumpu i izvadite je.

® Sipajte u spremnik sredstvo za prskanje
maksimalno do oznake 5 litara. Pridrzavajte se
uputstva proizvodaca sredstva.

® Umetnite pumpu, pritisnite njenu drsku prema
dole i ponovno uvrnite pumpu (udesno). Drska
pumpe se pri tom uglavi u bajunetni osigurac.
Napomena: Prskalicu transportujte samo s
uglavljenim bajunetnim osiguracem.
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9. Prskanje

® Drsku pumpe oslobodite laganim obrtanjem iz
bajunetnog osiguraca ulevo.

® Pokretima drske (podizanje+spustanje) pumpe
stvara se pritisak u spremniku. Maksimalni
pritisak u spremniku (radni nadpritisak) ne sme
da bude veéi od 2,5 bara. Sigurnosni ventil
reaguje na nadpritisak veci od 2,7 bara i ispusta
viSak pritiska.

® Za prskanje pritisnite polugu za aktiviranje (sl.
1/3) na drsci pistolja.

® Nakon oslobadanja poluge mlaz se odmah
zaustavlja.

@ Nakon svake upotrebe uredaj treba ogistiti i
ostaviti ga da se osusi u otvorenom stanju.

® Vek trajanja uredaja znatno se produZzuje ako se
zaptivni prstenovi i mansete ponekad podmazu
mazivima koja ne sadrze smole i kiseline
(vazelin).

@ Vazna napomena: Veliko opterecenje zbog
nacina rada (uklj. transport do mesta korisc¢enja i
¢uvanja u slucaju nekori§éenja), uticaji okoline
(mesta kori§éenja i Cuvanja u slucaju
nekori$éenja), nedovoljno odrzavanje i nega
mogu uzrokovati prevremeno tro$enje uredaja.
Stoga se pre svake upotrebe mora proveriti
bezbednost uredaja spremnog za rad, barem sta
se tice spolja vidljivih osteéenja. Kod pojave
nedostataka koji bi mogli da ugroze sigurnost
uredaja osobito je potrebno da struénjak,
najbolje sluzba za odrzavanje, barem svakih 5
godina proveri da li je dalje mogu¢ besprekoran
rad uredaja.

10. Tehnicki podaci

Maks. koli¢ina punjenja 51
Ukupna koli¢ina punjenja 6,51
Volumna struja Vingx = 1,07 I/min
Dozv. radni nadpritisak 2,5 bara
Pritisak prskanja 1,5-2,5bara
optimalni razmak prskanja 0,6 m
Dozv. radna temperatura +40 °C
Sigurnosni ventil/ ventil za odvazdusivanje 1
Mlaznica Mlaznica u obliku Supljeg ¢unja 1 mm
Ugao prskanja mlaznice maks. 60°
Ugao trzaja na mlaznici manji od 5 N
Tezina praznog uredaja 1,1 kg
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Nakon svake upotrebe uredaj treba ocistiti i ostaviti
ga da se osusi u otvorenom stanju. Obratite paznju
na napomene za ¢i$éenje u uputstvima za upotrebu
koriséenog sredstva za prskanje, a takode i na ova
uputstva.

11. Ciséenje

Ostaci sredstva za prskanje u ovom uredaju treba da
se uklone kroz otvor za punjenje na spremniku i
sacuvaju za kasniju primenu ili zbrinu u otpad prema
vazecim propisima.

Za Ciséenje postupite na sledeéi nacin:

@ Napunite prazan ili na prethodno opisan nacin
ispraznjen spremnik s 10-strukom koli¢inom
vode.

® Zatvorite spremnik i snazno viSe puta protresite
pritisnu prskalicu.

® Zatim prskajte sadrzaj pritisne prskalice na
prethodno obraden ili prazan ostatak povrsine.

® Ponovite taj postupak.

® Spremnik se sada mozZe isprazniti putem otvora
za punjenje bez ostatka.

12. Odrzavanje membrane pumpe
(sl.3-7)

Paznja: Pre svakog odrzavanja uredaja, prvo

ispustite pritisak (sl. 1/6) jednostavnim podizanjem

dugmeta u obliku levka na sigurnosnom ventilu.

1. Pomocdu izvija¢a uklonite umetak pumpe iz
njenog kucista (sl. 3 - 5).

2. Uklonite kontraplou membrane (sl. 6/A).

3. lzvadite membranu (sl. 6/B) i odistite je.

4. Ociséenu ili eventuelno novu membranu
podmazite mascu bez kiseline (npr. vazelinom).

5. Montaza sledi obrnutim redom.

13. Porudzbina rezervnih delova

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

® Broj artikla uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije naci ¢ete na webu
www.isc-gmbh.info
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14. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostec¢enja. Ovo pakovanije je sirovina i moze
se ponovno upotrebiti ili predati na reciklazu. Uredaj
i njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala,
kao npr. metala i plastike. Neispravne sklopove
odlazite u specijalan otpad. Raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!
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MnozZstvi postfikového roztoku
Priprava roztoku pfipravku na ochranu rostlin
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Objasnéni symbolti na p¥istroji:

oS Ite

Paku ¢éerpadla vytahnout
nadoraz a smérem doleva
vysroubovat.

RozpraSovaci nastavec pevné
drzet a postrikovaci paprsek
nesmérovat na osoby!

Nadobu pod tlakem nevystavovat
trvale sluneénimu zareni!

Do tlakové nadoby neplnit a
nerozstrikovat zadné
neschvalené nebo ziravé
postfikové roztoky!

10:

2
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Pfed pouzitim si precist navod k
obsluze.

Uhel plochého paprsku 60°.

Nadobu naplnénou
postiikovacim roztokem
nevystavovat mrazu!

Pfred vSemi Cisticimi a
udrzbovymi pracemi vypustit z
nadoby tlak!

Pretlakovy ventil vytahnout
nahoru a tlak vypustit!
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Baleni:

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

PFi pouzivani pFistroji musi byt dodrzovana
néktera bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam:

® Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a
dbejte jeho pokynl. Na zékladé tohoto navodu k
pouziti se seznamte s pfistrojem, jeho spravnym
pouzitim a také s bezpecnostnimi pokyny.

@ Dobre si ho uloZte, abyste méli tyto informace
kdykoliv po ruce.

® Pokud predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s
nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu k
pouziti.

1. Oblast pouziti

Tlakovy postfikovac je vhodny na rozstfikovani
postfikovych roztokl béznych v doméacnostech a na
zahradéach.

Toto se tyka prostiedkd na ochranu rostlin
schvélenych v zemi pouziti a dodate¢né prostredki
k hubeni pleveld, jakoz také kapalnych hnojiv. S
témito prostredky jsou pouzité materialy pristroje
neomezené slucitelné.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

2. Bezpecnostni pokyny:

@ Prostredky na ochranu rostlin sméji byt na volné
pldé pouzivany pouze tehdy, pokud je tato
zemédélsky, lesnicky nebo zahradnicky
vyuzivana. Nesmi byt ovSem pouzivany v
povrchovych a pobfeznich vodach nebo v jejich
bezprostfedni blizkosti.

@ Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit pfistupu
détem.

® Tlakovy postfikova¢ neni vhodny na
rozstfikovani postfikovych roztokd nad
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pfipustnou provozni teplotou 40 °C, jakoz také
kapalin obsahujicich kyseliny, Ziravych kapalin a
hoflavych kapalin s bodem vzplanuti pod 55 °C.
Stejné tak nesmi byt rozstfikovany impregnacni
prostiedky. Pozor! Rozprasené horlavé kapaliny
jsou i v pfipadé bodu vzplanuti nad 55 °C lehce
zapalné.

Ucpané trysky nebo drobné soucastky
neprofukovat Usty.

Ucpané trysky Cistit pouze vhodnym dratem na
Cisténi trysek nebo vhodnymi ¢isticimi
prostiedky.

Postfikovy roztok pfipravit a zpracovat vzdy
podle pokyn( vyrobce.

Namichat pouze tolik posttikového roztoku, kolik
je potreba.

Nadobu plnit tak, aby nic nepreteklo a
nevystfiklo.

Nesttikejte na lidi, zvifata nebo do povrchovych
vod.

Pfi rozsttikovani pripravkd na ochranu rostlin a
pripravkl proti $kidcim vzdy nosit ochranny
odév, protoze p¥i posttiku vznikaji jemné
kapicky.

Béhem prace s prostiedky na ochranu rostlin
nejist, nekoufit a nepit.

P¥i plnéni z potrubni sité nenechat plnici hadici
ponofit do posttikového roztoku bez
bezpecénostnich opatteni.

Odbér z povrchovych vod pouze s Ufednim
povolenim a za vyhnuti se jakéhokoliv
znecisténi.

Dbejte na smér vétru a nikdy nestikejte proti
vétru. Vyhybejte se tomu, aby postfik zasahl
plochy, které nejsou uréené k osetfeni.

Po ukonceni prace si diikladné omyt oblicej a
ruce.

Po kazdém del$im nepouzivani a opétném
uvedeni do provozu by mél byt postfikovaci
pfistroj prohlédnut, zda neni eventualné
poskozen.

Defektni dily prosim ihned vyménit.

Pouzivat pouze originalni ndhradni dily.

Pristroj v naplnéném i prdzdném stavu nenechat
stat na pfimém slunec¢nim zareni.

V zimé pfistroj kompletné vycistit a udrzovat v
suchu, aby nedoslo ke skodam zplsobenym
mrazem.

Za Skody, které vznikly neodbornymi opravami a
neodbornym zachazenim, resp. zachazenim
neodpovidajicim Ucelu uréeni a oblasti pouziti,
nemUzeme prebrat Zadné ruceni.

Otevreni pristroje, nebo Udrzbové prace na ném,
je dovoleno pouze tehdy, kdyz je pfistroj
beztlaky.

Na snizeni tlaku vytahnout trychtyrovity knoflik
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pretlakového ventilu.

@ Dodrzujte prosim listy s bezpecnostnimi udaji
pro chemické latky a pripravky podle DIN 52 900
,DIN List s bezpe¢nostnimi udaji pro chemické
latky a pfipravky“ a list s instrukcemi AID 2079
»PInéni pfistrojd na ochranu rostlin”. K
piipravkdim na ochranu rostlin patfi napt.
herbicidy, insekticidy, fungicidy a regulatory
rUstu, jakoz i latky, které jsou uréeny k pridavani
k témto latkam pfi jejich pouziti, aby byly
zménény jejich vlastnosti nebo Gcinek.

® Po kazdém odstaveni z provozu nebo pred
kazdou udrzbou pfistroje vzdy nejdfive na
pretlakovém ventilu jeho nadzvednutim snizit
tlak.

® Na zacatku kazdé sezony a pfi pravidelném
pouzivani minimalné jednou za mésic
zkontrolovat tésnost pfistroje a funkénost vSech
soucasti pfi provoznim tlaku 2,5 baru za provozu
a v klidovém stavu.

@ Diilezity pokyn: Velké namahani z dlivodd
zplsobu provozu (v¢. dopravy na misto pouziti a
uloZeni pfi nepouzivani), vlivli okoli (mista pouziti
a mista uloZeni pti nepouzivani), nedostatecné
udrzby a péce mlze vést k predc¢asnému
opotrebeni pristroje. Proto je tieba pred kazdym
pouzitim zkontrolovat bezpecny a
provozuschopny stav, minimalné ovéem
prekontrolovat vyskyt na pohled patrnych skod.
Obzvlast pfi vyskytu bezpecnostné relevantnich
nedostatkd, ovéem minimalné kazdych 5 let,
musi odbornici, nejlépe servisni pracovnici,
zkontrolovat, zda je i nadale mozny bezpecny
provoz.

3. Popis pfistroje (obr. 1)

Rukojet ¢erpadla/na noseni
Rozprasovaci nastavec
Spoustéci packa

Nadoba

Popruh na noseni
Bezpecnostni pretlakovy ventil
Integrovana plnici nalevka
Nastavitelna rozprasovaci hlava

ONO>GOR~®N

4. Rozsah dodavky

® Tlakova stfikacka
® RozprasSovaci nastavec
® Popruh na noSeni
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® Rozprasovaci trubku nasroubovat na pistolovou
rukojet (obr. 2).

Pretlakovy ventil (obr. 1/6) nevySroubovavat!
Zkontrolujte, zda $roubeni hadice na pistolové
rukojeti a na nadobé pevné drzi!

5. Montaz

6. Mnozstvi postiikového roztoku

Pokyn: Postfikovy roztok vzdy pfipravit podle
pokynt vyrobce pfipravku.

MnozZstvi je tfeba zvolit podle skute¢né potfebného
mnozstvi.

Orientaéni hodnoty pro ochranu rostlin

0,3-0,5Ina 10 m?
1,0-1,5Ina10 m?

Pozemni rostliny
Nizké kefe
Plo$né tvarované stromy,

vietenové zakrsky 0,5-1,0lnaks
Vétsi kerovité zakrsky 2,01 naks
Starsi, volné stojici stromy 3,0-5,0lnaks

7. Priprava roztoku pripravku na
ochranu rostlin

® Roztoky pfipravkd na ochranu rostlin nikdy
nepfipravovat v obytnych mistnostech, stajich
nebo skladistich potravin a krmiv, nybrz
vyhradné na volném prostranstvi.

® Roztoky pfipravkd na ochranu rostlin pripravovat
v oddélenych nadobach a dobfe je promichat.
Teprve poté je naplnit do postfikovace.

® P¥i pouziti postfikovych roztokd, které jsou
pripraveny z rostlinnych preparatt, musi byt tyto
roztoky pred naplnénim prefiltrovany.

8. PInéni

® Pred vySroubovanim ¢erpadla nadzvednéte
pretlakovy ventil (obr. 1/6) a event. existujici
pretlak vypustte.

® Zmacknéte rukojet Cerpadla zcela doll a
¢erpadlo pomalu vysroubuijte (otaceni doleva).

® Nadobu naplnte postfikem maximalné az po
znaceni 5 |. Dodrzovat pokyny vyrobce postfiku.

® Nasadte Cerpadlo, zmacknéte rukojet Cerpadla
dolll a ¢erpadlo opét pevné utahnéte (otaceni
doprava). Rukojet Cerpadla pfitom zaskoci do
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bajonetové pojistky. Pokyn: Prepravujte
tlakovou stiikacku pouze se zaskocenou
bajonetovou pojistkou.

9. Postrik

® Rukojet ¢erpadla lehkym otaenim doleva z
bajonetové pojistky uvolnit.

e Cerpacimi pohyby (nahoru + dolu) je v nadobé
vytvoren tlak. Maximalni tlak nadoby (pracovni
pretlak) nesmi prekrogit 2,5 bary. Pretlakovy
ventil pfi pretlaku véts§im nez 2,7 baru zareaguje
a pretlak vypusti.

@ Na rozpraSovani zmacknout spoustéci packu
(obr. 1/3) na pistolové rukojeti.

® Po uvolnéni spoustéci packy se postfikovaci
paprsek okamzité zastavi.

® Po kazdém pouZziti pistroj vygistit a v otevieném
stavu nechat vyschnout.

® Zivotnost pfistroje se podstatné zvysi, pokud
jsou ¢as od ¢asu tésnici krouzky a manzety
namazany tukem neobsahujicim pryskyfice a
kyseliny (vazelina).

@ Diilezity pokyn: Velké namahani z dlivodd
zplsobu provozu (v¢. dopravy na misto pouziti a
uloZeni pfi nepouzivani), vlivli okoli (mista pouziti
a mista uloZeni pti nepouzivani), nedostatecné
udrzby a péce mohou vést k predéasnému
opotrebeni pfistroje. Proto je tfeba pred kazdym
pouzitim zkontrolovat bezpecny a
provozuschopny stav, minimalné ovéem
prekontrolovat vyskyt na pohled patrnych skod.
Obzvlast pfi vyskytu bezpecnostné relevantnich
nedostatkd, ovéem minimalné kazdych 5 let,
musi znalci, nejlépe servisni pracovnici,
zkontrolovat, zda je i nadale mozny bezpecny
provoz.

10. Technicka data

Max. plnici mnozstvi 51
Celkové plnici mnozstvi 6,51
Objemovy proud Vinax = 1,07 I/min
Pripust. pracovni pretlak 2,5 bar
Postfikovy tlak 1,5-2,5 bar
Optimalni postfikova vzdalenost 0,6 m
Pripust. pracovni teplota +40°C
Bezpecnostni ventil/odvzdushovaci ventil 1
Tryska vnitini kuzel 1 mm
Uhel rozpraSovani trysky max. 60°
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Uhel zpétného odrazu na trysce mensi nez 5N
1,1 kg

Vlastni hmotnost

11. Cisténi

Po kazdém pouziti pfistroj vycistit a v otevieném
stavu nechat vyschnout.

Dodrzujte pfitom pokyny k &isténi z navodu k pouziti
pouzitého postfikového pripravku a také tento
navod.

Zbyla kapalina musi byt z postfikovace plnicim

otvorem odstranéna a ulozena pro pozdé;jsi pouziti

nebo podle platnych ptedpist zlikvidovana.

P¥i Cisténi postupujte nasledovné.

® Vystiikanou nebo podle vySe uvedeného
postupu vyprazdnénou nadobu naplite
mnozstvim vody odpovidajicim 10nasobnému
mnozstvi zbylé kapaliny.

® Nadobu uzavrete a postfikova¢ nékolikrat silné
protfepejte.

® Poté obsah postfikovace vystikejte na prave
oSetfenou plochu nebo na plochu, kterou jste
pro tyto Ucely vynechali.

@ Nadoba nyni mlize byt pomoci plniciho otvoru
zcela vyprazdnéna.

12. Udrzba membrany éerpadla
(obr. 3-7)

Pozor: Pfed kazdou udrzbou na pfistroji vzdy

nejdfive pomoci pretlakového ventilu (obr. 1/6)

vypustit tlak jednoduchym nadzvednutim

trychtyfovitého knofliku bezpe€nostniho ventilu.

1. Cerpaci nastavec pomoci roubovaku z
télesa Cerpadla (obr. 3-5) odstranit.

2. Odebrat desticku membrany (obr. 6/A)

3. Membranu (obr. 6/B) vyjmout a vydistit.

4. Vycisténou nebo event. novou membranu
namazat tukem neobsahujicim kyseliny
(napt. vazelina).

5. Montaz se provadi v opaéném poradi.

13. Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pristroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

o
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Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

14. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

hr
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MnozZstvo postrekového prostriedku
Nasadenie prostriedku na ochranu rastlin
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. Udrzba membrany pumpy
. Objednanie nahradnych dielov
. Likvidacia a recyklacia

Vysvetlenie symbolov na pristroji:

QT to

34

Vytiahnut paku pumpy nahor az
na doraz a vytoéit von smerom
dolava.

Striekaciu rarku drzat pevne
a nesmerovat striekany prud na
osoby!

Nadobu stojacu pod tlakom
nevystavovat trvalému
slneénému Ziareniu!

Neplite do tlakovej nadoby
a nerozprasujte ziadne
nepovolené alebo Zieravé
postrekové latky!

:2
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Pred pouzivanim pristroja si
precitajte navod na obsluhu.

Uhol plochého striekaného ltu¢a
60°.

Nadobu naplnenu postrekovym
prostriedkom nevystavovat
minusovym teplotam!

Pred kazdou cistiacou a
udrzbovou pracou zbavit nadobu
tlaku!

Vytiahnut pretlakovy ventil
smerom nahor a vypustit tlak!
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Obal:

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu.

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpeénostné opatrenia,
aby bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam
a vecnym Skodam:

® Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte
sa pomocou tohto ndvodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj
s bezpecnostnymi predpismi.

® Navod na obsluhu nasledne starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie.

® V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat tretim
osobam, prosim odovzdajte im zaroven
s pristrojom tento navod na obsluhu.

Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu
na obsluhu.

1. Oblast pouzitia

Tlakova striekacka je uréena na rozstriekavanie
postrekovych prostriedkov, ktoré st bezné

v domécnosti a zahrade.

To sa tyka pripustnych prostriedkov na ochranu
rastlin a dodato¢ne prostriedkov na ni¢enie buriny
ako aj tekutych hnojiv v krajine pouzitia. Tieto
prostriedky s neobmedzene znasanlivé s pouzitymi
materialmi pristroja.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie.

Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

2. Bezpecnostné predpisy:

® Prostriedky na ochranu rastlin sa mézu pouzit
na volnych priestranstvach iba vtedy, pokial sa
budu pouzivat na pofnohospodéarske, lesné
alebo zahradné Gcely. Nesmu sa vSak pouzivat v

10:2
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alebo v bezprostrednej blizkosti povrchovych
véd a pobreznych vod.

Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

Tlakova striekacka nie je vhodna na striekanie
postrekovych tekutin nad pripustnou
prevadzkovou teplotou 40 °C, ako aj kyselinu
obsahujucich, Zieravych a horlavych tekutin s
bodom vzplanutia nad 55 °C. Taktiez sa nesmu
striekat Ziadne impregnacéné prostriedky. Pozor!
Rozprasené horlavé tekutiny su lahko zapalné aj
pri bode vzplanutia nad 55 °C.

Upchaté trysky alebo malé diely nevyfukujte
Ustami.

Upchaté trysky vycistit len pomocou vhodného
drétu na trysky alebo vhodného ¢istiaceho
prostriedku.

Postrekové prostriedky sa musia miesat

a spracovavat vzdy podla Udajov vyrobcu.
Pouzite iba tolko postrekovej tekutiny, kolko
bude potrebné.

Napifiajte tak, aby ni¢ nevytieklo a ni¢
nevystreklo spat.

Nikdy nestriekajte na fudi, na zvierata ani do
vodnych zdrojov.

Pri striekani prostriedkov na ochranu rastlin

a prostriedkov na ni¢enie $kodcov vzdy noste
ochranny odev, kedZe pri postreku vznikaju
jemné kvapocky.

Pocas prace s prostriedkami na ochranu rastlin
nejedzte, nefajcite ani nepite.

Pri napiiani z potrubnej siete nenechajte plniacu
hadicu ponorenu v postrekovej tekutine bez
bezpecénostnych opatreni.

Odber z povrchovych vod len po Uradnom
povoleni pri zabraneni akychkolvek znecisteni.
Dbajte na smer vetra a nikdy nepostrekujte proti
vetru. Zabrante prieniku postrekovej tekutiny na
plochy, ktoré sa nemaju postrekovat.

Po ukonéeni prace si dokladne vycistite ruky
atvar.

Po kazdom dlh§om nepouzivani a opatovnom
uvedeni do prevadzky by sa mal striekaci pristroj
skontrolovat, ¢i nie je pripadne poskodeny.
Poskodené diely prosim okamzite vymenit.
Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Pristroj nestavat v naplnenom a nenaplnenom
stave na priame slne¢né Ziarenie.

V zime pristroj kompletne vycistit a udrziavat

v suchu, aby nedoslo ku vzniku poskodenia
mrazom.

Za $kody spbsobené neodbornymi opravami

a neodbornou manipuléaciou resp. pouzitim na
iny ucel pouzitia ako je uvedeny v navode,
nemoézeme preberaf Ziadnu zaruku.

Otvorenie pristroja alebo vykonavanie
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udrzbovych prac na pristroji je dovolené len
v tom pripade, ak je nadoba zbavena tlaku.

@ Na vypustenie tlaku je potrebné vytiahnut
lievikovity gombik von z pretlakového ventilu.

® Prosim, dodrZiavajte bezpe€nostné informacné
listy pre chemické latky a spésob pripravy podla
normy DIN 52 900 ,,DIN — Bezpe¢nostny
informacny list pre chemickeé latky a pripravu® a
AID obeznik 2079 ,,PInenie pristrojov na ochranu
rastlin®. K prostriedkom na ochranu rastlin patria
napr. herbicidy, insekticidy, fungicidy a rastové
regulatory ako aj latky, ktoré s uréené na
pridavanie k uvedenym prostriedkom, aby sa tak
zmenili ich vlastnosti alebo druh G¢inku.

® Po kazdom uvedeni mimo prevadzku alebo pred
kazdou udrzbou na pristroji sa musi najskoér
vypustit tlak cez pretlakovy ventil jeho
nadvihnutim.

@ Na zaciatku kazdej sezény a pri pravidelnom
pouzivani minimalne raz mesacéne skontrolujte
pristroj na tesnost a funkénost vsetkych ¢asti pri
prevadzkovom pretlaku 2,5 bar po¢as prevadzky
a v pokojovej polohe.

@ Dolezité upozornenie: Silné namahanie
sposobené spdsobom prevadzky (vratane
transportu k miestu pouzitia a uskladnenia
pocas nepouzivania), vplyvy okolitého prostredia
(miesta pouzitia a miesta uskladnenia poc¢as
nepouzivania), nedostato¢na udrzba
a nespravne osetrovanie moézu viest
k pred¢asnému opotrebovaniu pristroja. Z tohto
dévodu by sa mal pristroj skontrolovat pred
kazdym pouzitim, ¢i je v bezpeénom
a prevadzky schopnom stave, minimalne ¢o sa
tyka vonkajsich rozpoznatelnych poskodeni.
Predovsetkym pri vyskyte bezpecnostne
relevantnych nedostatkov, av§ak minimalne raz
za 5 rokov by mal odbornik, najlepsie udrzbova
sluzba, skontrolovat, &i je nad'alej mozna
bezpecné prevadzka pristroja.

3. Popis pristroja (obr. 1)

Rukovat pumpy / nosna rukovat
Striekacia rurka

Spustacia paka

Nadoba

Nosny remen

Bezpecnostny pretlakovy ventil
Integrovany plniaci lievik
Nastavitelny rozprasovac

ONO>GOR~®N
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4. Objem dodavky

® Tlakova striekacka
® Striekacia rurka
® Nosny remen

5. Montaz

@ Striekaciu rarku naskrutkovat na rukovat pistole
(obr. 2).

® Pretlakovy ventil pritom nevyskrutkovavat (obr.
1/6)!

® Skontrolujte, ¢i spravne sedi skrutkovy spoj pre
hadicu na rukovati pistole a na nadobe!

6. Mnozstvo postrekového prostriedku
Upozornenie: Postrekové latky pripravujte podla
udajov vyrobcu daného prostriedku.

Zvolte si mnozstvo v zavislosti od skutoénej

potreby.

Orientaéné hodnoty pre ochranu rastlin

P&dne kultary 0,3 -0,5 litrana 10 m?

Nizke kriky 1,0-1,5litrana 10 m?
Okrasné stromceky, tvarované kry

0,5 - 1,0 liter na kus
Vacsie krovité stromy 2,0 litre na kus
Starsie, volne stojace stromy 3,0 - 5,0 litrov na kus

7. Nasadenie prostriedku na ochranu
rastlin

® Prostriedky na ochranu rastlin nikdy
nepripravujte v obyvacich izbach, stajniach
alebo skladiskach na potraviny a krmivo, ale
vyluéne vo volnom priestranstve.

® Prostriedky na ochranu rastlin pripravujte
v oddelenych nadobach a dobre premieSajte. Az
potom plrite do tlakovej striekacky.

® Pri pouziti postrekovych latok, ktoré
sa pripravuju z rastlinnych preparatov, sa musia
tieto tekutiny pred naplnenim prefiltrovat.
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8. Naplnenie

® Pred odkradtenim pumpy nadvihnite pretlakovy
ventil (obr. 1/6) a vypustite tak pripadny
prebytocny tlak.

® Zatlacte rukovat pumpy celkom nadol
avotoc¢ivym kratenim) pumpu von.

@ Naplnte nadrz maximalne po oznacenie 5 |
postrekovym prostriedkom. Dbajte na pokyny
vyrobcu postrekového prostriedku.

® Zalozte pumpu, zatlacte rukovat pumpy celkom
nadol akovat pumpy pritom zapadne do
bajonetovej poistky. Upozornenie: Tlakovu
striekacku transportujte vzdy len so zaistenou
bajonetovou poistkou.

9. Striekanie

® Rukovat pumpy uvolnite lahkym oto€enim
dolava von z bajonetovej poistky.

® Pumpovanymi pohybmi (nahor + nadol)
rukovatou pumpy sa vytvori tlak v nadobe.
Maximalny tlak nadoby (prevadzkovy pretlak)
nesmie prekrocit 2,5 bary. Pretlakovy ventil sa
zapne pri pretlaku vy§§om ako 2,7 baru
a vypusti pretlak von.

@ Na striekanie je potrebné stlacit spustaciu paku
(obr. 1/3) na rukovati striekacej pistole.

® Po uvolneni spustacej paky sa okamzite zastavi
striekany prud.

® Po kazdom pouziti sa musi pristroj vycistit
a nechat v otvorenom stave vyschnut.

® Zivotnost pristroja sa zna¢ne predizi, ked' sa
v primeranych ¢asovych odstupoch natru
tesniace kruzky a manzety tukom
neobsahujucim Zivicu ani kyseliny (napr.
vazelinou).

@ Dolezité upozornenie: Silné naméahanie
sposobené spdsobom prevadzky (vratane
transportu kskladnenia po¢as nepouzivania),
vplyvy okolitého prostredia (miesta pouzitia
a miesta uskladnenia poc¢as nepouzivania),
nedostato¢na udrzba a nespravne osetrovanie
mozu viest k pred¢asnému opotrebovaniu
pristroja. Z tohto dévodu by sa mal pristroj
skontrolovat pred kazdym pouzitim, ¢i je
v bezpe¢nom a prevadzky schopnom stave,
minimalne ¢o sa tyka vonkajsich
rozpoznatelnych poskodeni.

Predovsetkym pri vyskyte bezpecnostne
relevantnych nedostatkov, av§ak minimalne raz
za 5 rokov by mal odbornik, najlepsie udrzbova
sluzba, skontrolovat, ¢i je nad'alej mozna
bezpecna prevadzka pristroja.

2

hr Seite 37

10. Technické udaje

Max. plniace mnozstvo 51
Celkové plniace mnozstvo 6,51
Objemovy prud Viax = 1,07 I/min
Prip. prevadzkovy pretlak 2,5 bar
Tlak striekania 1,5-2,5bar
Optimalny odstup pri striekani 0,6 m
Prip. prevadzkova teplota +40 °C
Bezpec¢nostny ventil/ odvzdusnovaci ventil 1
Tryska vnutorny kuzel 1 mm
Uhol rozpraSovania trysky max. 60°
Spatny naraz na tryske menej ako 5N
Hmotnost v prazdnom stave 1,1 kg

11. Cistenie

Po kazdom pouziti sa musi pristroj vycistit a nddoba
sa musi nechat v otvorenom stave vyschnut.
Dodrziavajte k tomu pokyny pre Cistenie uvedené

v navode na obsluhu pouzitych postrekovych latok
a taktiez tento navod.

ZvySkové mnozstva, ktoré zostanu v pristroji, sa
musia z nddoby odstranit cez plniaci otvor a
uskladnit na neskorsie pouzitie alebo zlikvidovat
podla platnych predpisov.

Pri Cisteni postupujte takto:

® Napilnite Cistou vodou do prazdna vystriekanu
alebo podla vysSie uvedeného opisu
vyprazdnenu nadobu 10 nasobnym mnozstvom
zostatkového mnozstva.

® Zatvorte nadobu a niekolkokrat silne potraste
tlakovou striekackou.

® Nakoniec vystriekajte obsah tlakovej striekacky
na uz predtym oSetrenu alebo vy&lenenu zvysnu
plochu.

® Tento postup zopakujte.

® Nadoba sa teraz méze bez zvysku vyprazdnit
cez plniaci otvor.

12. Udrzba membrany pumpy (obr. 3-7)

Pozor: Pred kazdou udrzbou pristroja sa musi

najskor vypustit tlak cez pretlakovy ventil (obr. 1/6)

jednoduchym nadvihnutim lievikovitého gombika

z bezpec€nostného ventilu.

1. Vlozku pumpy odstranit pomocou
skrutkovaca von z telesa pumpy (obr. 3-5).
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2. Odobrat protiplatnicku membrany
(obr. 6/A).

3. Vybrat atit membranu (obr. 6/B).

4. Vygistenu alebo pripadne novi membranu
natriet tukom neobsahujucim kyselinu
(napr. vazelinou).

5. Opéatovna montéz sa uskuto¢ni v opacnom
poradi.

13. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

@ Typ pristroja

® \Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

14. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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CopapHuHa

[Jenokpyr Ha ynoTpeba

Be3begHocHM ynaTcTea

Onuc Ha anapaToT

O6em Ha ucrnopaka

MoHTaxa

HonnumHun Ha cpepcTBa 3a npcKambe
HaHecyBarbe cpeacTsa 3a 3awtuTa Ha
pacTeHuja

8. [lonHere

9. [lpcKame

10. TEXHNYKN KapaKTEPUCTUKM

11. Yuctere

12. OppyBare Ha MeMbpaHaTta Ha nymnaTa
13. Hapauka Ha pe3epBHU 4e/10BU

14. OTcTpaHyBare 1 peumKanpane

Nooasrwb =

O6jacHyBatbe Ha CMM60/1UTE Ha anapaTorT:

oS Ite .
UsBneueTe ja pauKaTta of

nymnara Ha aHLJiar U 3aBpTeTe
ja Haneso.

N é [pHeTe ja uBPCTO NpaykarTa 3a
NpCcKame U He ro Haco4yBajTe
A MJ1a30T 3a NpcKame Ha sivua!l

CapoT WwTo ce Haora nop,
NPUTUCOK He o U3JI0HYBajTe Ha
NoCcTOjaHO 3pa4erbe Ha coHue!

He nonHete Heoao06peHU Unu

A HarpusyBa4Ku CpepacTBa 3a
npcKake BO cajoT Nnog,

A NPUTUCOK M He NpPCKajTe co

TaKBMU.

MpouuTajTe ro YnarcTsoto 3a
ynoTpe6a npepa, fa 3ano4yHere co
ynoTtpe6ara.

Aron Ha pameH mnas 60°

CapoT WTO e HaMnoJIHET co
CpeAcTBO 3a NPCKakbe He ro
M3/101yBajTe Ha MMHYC
Temneparypwu!

Mpep cekaKoB BUA, aKTUBHOCTU
3a YucTeme U ogpHyBatbe
n3BageTe ro NPUTUCOKOT Of,
capot! MNoBneyete ro BEHTUNOT
3a HagNPUTUCOK U UCTyLITETE Fo
MPUTUCOKOT!
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MNaryBamse:

AnapatoT Ce Haora BO NakyBare 3a Aa ce cnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa naKyBarbe e
CYpOBWHa, Na Moxe Aa ce ynotpebysa NOBTOPHO MK
fla ce BpaTu BO LIMPKYNALUCKUOT KPYr Ha
CYpPOBUHUTE.

Mpu ynotpe6aTa Ha anapaTy Mopa fia ce
NoYMTYBaaT HEKOJIKY 6€36e4HOCHU MEPKU
3apagu crnpeyyBakbe Ha MOBPeAU U LUTETU:

@ [lpoyuTajTe ro BHMMaTENHO YNaTCTBOTO 3a
ynoTpeb6a 1 NoYnTyBajTe rv ynaTcreaTa BO Hero.
3anosHajTe ce co anapartoT, CO UCMPaBHUOT
Ha4MH Ha ynotpeba KaKo 1 co 6e36eAHOCHUTE
nponucum NpeKy oBa YnaTcTBo 3a ynotpeda.

@ CouyBajTe rv 406PO OBUE AOKYMEHTH, 3a Aa BU
cTojaTt nHdopmaLmuTe Ha pacnonarame Bo
CeKoe Bpeme.

® /[loKosIKy ro npepasate anapartoT Ha ApYyrv nua,
BE MOJIMME JajTe UM ro 1 oBa YNaTcTBO 3a
ynoTpeba.

Hue He npe3emame oaroBopHOCT 3a He3roau
WU WITEeTU, HOU HacTaHasie Kako pe3y/iTaT Ha
Heno4yuTyBarke Ha oBa ynaTCcTBO.

1. lenoKpyr Ha ynoTpe6a

Mymnara 3a NnpcKare e HameHeTa 3a NpcKame Co
CpeAcTBa 3a NpcKarbe KoM ce ynoTpebysaat BO
JoMaKuHcTBaTa U rpagmHuTe. OBa ce ogHecyBa Ha
CpeAcTBa 3a 3aluTuTa Ha pacTeHuja Bo 3emjaTa Ha
ynotpe6a, a JONO/IHUTE/IHO M Ha CpeacTBa 3a
YHULLTYBatb€ NMpej Kako 1 Te4Hn rybpusa. Osue
CcpeAcTBa ce HeorpaHM4HEHO BO COOBPa3HOCT CO
ynoTpebeHuUTe MaTepujaam BO anapartor.

Be mosMme nmajTe npeasua AeKa HawmTe ypeau,
COrnacHoO HameHara, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KoMepumjasiHa, 3aHaeTYUCKa MK MHOYCTPUCKA
ynoTpeba. He npesemame rapaHuuja, ako ypeaoT ce
ynotpebysa BO KOMepLujanHu, 3aHaeTYUCKU UIN
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako u Kaj
E€KBUBAJIEHTHW aKTUBHOCTH.

2. be36epHOCHHU ynaTcTBa:

® CpepactsaTa 3a 3aliTUTa Ha pacTeHuja cmeart Ja
ce ynotpebyBaaT camo AOKOJIKY CE KOpUCTaT 3a
3eMjofesICKU, LYMapCKWU UK rpagmHapCKu
uenu. Ho, Te He cmeat ga 6upat ynotpebysaHu
BO W/IX AUPEKTHO Ha NOBPLUMHCKU UK
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KpajoperHn Boau.

® [loTpebHo e NpucTanoT Ha deua ga buae

CrpeyeH NpeKy COOABETHU MEPHKM.

e [lymnara 3a npcKarbe He € HaMeHeTa 3a

npcKame CO TeYHOCTW Haj A03Bo/ieHaTa
paboTHa Temnepatypa og 40 °C Kako U co
HarpmsyBa4km T€4HOCTU U TEHHOCTHU LUTO
COApPHAaT KMCEeIMHA 1 LITO ropar, a Ce co To4Ka
Ha nanerbe nog 55 °C. McTo Taka, He cMee fa ce
npcKa Co CpeAcTBa 3a UMNperHmpame.
BHumaHwue! lNpalimHecT TEHHOCTH LWITO ropar,
JIECHO Ce 3ana/iMBu 1 Ha TOYKa Ha nanere Hafg,
55 °C.

® He 1sayByBajTe 3anyLweHn NPCKaIKK UK Maau

aenoswu co ycta!

® YucTeTe rv 3anyLleHUTe NpcKaskn camo co

coofBeTHa Huua 3a NpCKasKn nan coogBeTHO
CpefcTBO 3a YUCTeHe.

® Meuwajte ru n o6paboTyBajTe rn cpeacTeaTa 3a

npcKatbe cexorall Cropes, MHCTPYKLUMUMTE Ha
NPOU3BOAUTESOT.

@ CraBajTe caMo TOJIKY TEYHOCT 3a NpCKatbe,

KOJIKY LUTO € NOTpebHo.

® [lonHeTe TaKa, WTO HULITO HEMA Aa UcTede

HacTpaHa M HWLWITO Hema Aa OTNpCKa Hasag,

® He npcKajTe Bp3 nyre, tMBOTHU UM BO BOAMW.
@ [lpun npcKame co cpeAcTBa 3a 3alTmTa Ha

pacTeHuja U CpeacTBa 3a Cy36mBarbe LTETHULM
CeKorall HoceTe 3alTuTHa obneKa, buaejkm npu
npcKame ce co3gasaat GUHM Manun Kanku.

® HejageTte, He nyweTe 1 He NUjTe foaeKa

paboTuTe CO cpeAcTBa 3a 3alTnTa Ha
pacteHuja.

@ [lpv nosHerbe Of Mpexara Ha HarnojyBare He

CTaBajTe ro LpeBoTO 3a NoJIHEHE BO TEYHOCTA
3a npcKarbe 6e3 ga npesemete 6e36egHOCHU
MEpPKMU.

® 3emareTe OA NOBPLUMHCKW BOAM Aa Ce BpLUK

camo Mo Cnyx6eHo oaobpyBare 1 npu
n36erHyBare Ha CEKaKBU HEYUCTOTUM.

® BHumaBajTe Ha HacoKaTa Ha BETEPOT W HUKoraLl

He NMpcKajTe cnpoTun BeTap. M3berHysajte
HaHecyBahe Ha Te4YHOCTa 3a NPCKame Ha
NOBPLUMHU LWITO He Tpeba Aa buaaT TpeTupaHu.

@ [lo 3aBpuiyBarbe Ha paboTaTa TEMEHO

ncyucTeTe rm pauete u 1mueTo.

® [lo ceKoja nogonra HeynoTpeba 1 NOBTOPHO

cTaBahe BO ynoTpeba noTpebHo e aa ce
npoBepu anapaToT 3a NPCKaHe Mo 0HOC Ha
€BEeHTYyaJ/IHM olTeTyBama.

® [ledeKTHUTE AeN0oBM 3aMEHETE M'M BeAHaLL.
® YnoTtpebysajTe caMO OPUrMHAHN PE3EePBHU

[leNoBMU.

® He ocTtasajTe ro anapaToT ga CToM Ha

MHTEH3MBHO 3payerbe Ha COHLE HUTY BO
Hano/siHeTa HUTY BO HEeHanoHeTa cocTojba.
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® Bo 3uma 1cumTeTe ro anapaToT LeSIOCHO U
YyBajTe ro Ha CyBO, 3a fla He MoXaT fAa ce
nojaeat OWTETyBara 0f MP3HEHE.

@ 3aWwTeTH WTo Ce Npefn3BUKaHu of
HeCOO4BETHM NONpaBKN U HECOOABETHO
paKyBarbe OJHOCHO MoMHaKBa yrnoTpeba of
[eNOKPYroT Ha ynoTpebu, HUe He MoXeMe Aa
npesememe ofjroBOPHOCT.

e OTBOpameTo Ha anapaToT U U3BPLLYBaHETO Ha
paboTu Ha anapaToT BO BPCKa CO OAPHYyBare €
[l03BOJIEHO CaMO, JOKOJIKY CaZloT He € Moj,
NPUTHUCOK.

@ 3awvcnywTarbe NPUTUCOK, Of BEHTUIIOT 3a
HaZANPUTMUCOK M3BJIEYETE o KON4eTo BO hopma
Ha MHKa.

® Be monume nountyBajTe rn 6e36egHOCHUTE
crneunduKaLmm co NnogaToum 3a XeMUCKH
martepum 1 mewwasmnHu cornacHo DIN 52 900
,DIN-6e36egHOCHM cneuuduKaLnm co nogaToum
3a XeMUCKN MaTepun n melasnHK® Kako n AlD-
MHpopmaumjaTa 2079 ,MonHere Ha anapaTv 3a
3awTuTa Ha pacteHuja’. Bo cpeacTsa 3a
3alTuTa Ha pacTeHuja cnaraaT Ha npumep
XepoULMAN, MHCEKTULMAN, DYHIMLNAK U
perynaTtopu Ha nopacT Kako 1 MaTepuu LLTO ce
HameHeTu 3a Toa, fja UM Guaat fofaseHun Ha
OBHWe cpefcTea Npu HUBHATa NpUMeHa, 3a garu
NpomMeHaT HUBHWUTE KapaKTepPUCTUKU UK
Ha4YnMHOT Ha HUBHOTO BJWIjaHVIe.

@ [lo ceKoja HeynoTpeba nnun npes cexkakasa
aKTMBHOCT 3a OfpHyBaHe Ha anaparor,
CeKoralu HajnpBo NPeKy BEHTUIOT 3a
HaANpPUTUCOK ncnywteTe ro NnpUTUCOKOT CO
noguvramke Ha BeHTW/1I0T 3a Ha4NpPUTUCOK.

@ HanoyeTOKOT Ha ceKoja ce3oHa 1 Npu pefoBHa
ynotpe6a, HajManKy egHall Mece4yHo
npoBepyBajTe ro anapaTtoT No 0AHOC Ha
HenponyCcTANBOCT N DYHKLMOHMPaHe Ha cute
[enoBu Npu paboTeH HagNpPUTUCOK of 2,5 bar
npu paéoTa 1 BO MUpyBatbe.

® BamHo ynatcTBo: MIHTEH3UBHOTO KOPUCTEHE
KaKo pe3ynTaT Ha Ha4MHOT Ha paboTa
(BKAY4yBajKK U TPAHCMOPT A0 MECTOTO Ha
ynoTpeba 1 YyBareTo nNpu HeynoTpeba),
noHaTamy B/vjaHujaTa of ONKPYXyBareTo (Ha
MeCTOTO Ha ynoTpeba U Ha MECTOTO 3a YyBarbe
npuv HeynoTpeba), HefOCTaTHOTO OAPHYBaH-E U
Hera MOXart Ja AoBefar o npejspemeHa
1M3abeHOCT Ha anapaToT. 3aToa npej cexoja
ynoTpeb6a noTpebHo e Aa ce npoBepu anapaToT
no ogHoc Ha 6e36eaHa 1 paboTocnocobHa
€oCT0j6a, a HajMasIKy Aa ce NMpoBepU NO 0A4HOC
Ha HagBOpPELHO Npeno3HaT/IBU LUTETU.
Oco6eHo Npwu nojaBa Ha HELOCTATOLM LUTO ja
3arpo3yBaart CUrypHoCTa, cenak HajmasKy Ha
CEeKoM 5 roAnHK, CTPY4HKU 1L, Hajaobpo
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cnyxbarta 3a ogpryBarbe, Tpeba ga nposepu,
[anv v noHaTamy e MOXHO Ja Cce BpLUM
6e3onacHo paboTerse.

3. Onuc Ha anapaToT u o6em Ha
ucnopaka (cn. 1)

. Payka Ha nymnaTa / payka 3a Hocere
. MpauKa 3a npcKare

. Payka 3a akTnBUpame

Cap

. Hoceuku pemeH

. BbeabegHOCEH BEHTW 3a HAANPUTUCOK
. MiHTerpupaH oTBop 3a nonHewe

. F'naBa 3a npcKare Ha HarogyBame

ONOU A WN =

4. O6em Ha UcnopaKa

® [lymna 3a npcKarbe
® [lpayka 3a npcKame
® Hoceuku pemeH

5. MoHTaxa

® HaBpTeTe ja ueBKaTa 3a NpcKame Ha pavkaTa o,
MULLTONOT (C. 2).

® He oaBpTyBajTe ro BEHTUAOT 3@ HAANPUTUCOK
(cn. 1/6)!

@ [lpoBepeTe fjanun HaBpTyBamaTa 3a LpeBoTo Ha
paykara 3a NuLLTONOT U Ha CagoT ce
npuuBpcTeHm!

6. HonnuuHu Ha cpeacTBa 3a NpcKame

YnartctBo: CeKoralu nofroTeyBajTe rm cpeacraara
3a npcKame cnopes MHCTPYKLUUTE Ha
NPOVM3BOAMTENOT Ha CPEACTBOTO.

HonnunHata ce nsbupa cnopepg daktnykara
notpeba.

PegepeHTHU BpeHOCTH 3a 3allTUTa Ha

pacTeHuja

MoyBeHn KynTypun 0,3-0,5n.3a10 m?

HWUCKM rpmyLLKK 1,0-1,5n. far 10m?

LLiInanvpHu gpBa, BpeTEHECTH LIBYHOBM

0,5-1,0 1. no napye
2,0 n. no napye

lNMoronemu gpsua BO LIGYHOBK
[MocTapu, c10604HO CTOEYKM apBa
3,0-5,0 1. no napye
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7. HaHecyBame cpepacTBa 3a 3awWTUTa
Ha pacTeHuja

® He HaHecyBajTe cpeacTBa 3a 3awWwTuTa Ha
pacTeHuja BO CTaMGEHN MPOCTOPUK, BO LITaNM
WM CKNaAMLLITa 3a XpaHa 3a Jlyre U MUBOTHH,
TYKY UCKJTY4UTETHO HA OTBOPEHO.

e CraBeTe rv cpefcTaara 3a 3awWwTuTa Ha
pacTeHuja Bo NocebeH caj 1 HajnpBo 406PO
npomeluajte ru. [lypu notoa HanosHeTe ja
6ouaTa.

® [lpnynoTtpeba Ha cpeacTBa 3a NPCKame LWTOo ce
COCTaBEHW Of, paCTUTE/HU NpenapaTu, TakBUTe
TEYHOCTU Npes, NoJIHEHETO Mopa Aa buaat
huUATpUpaHu.

8. MNonHemwe

o [lpep oaspTyBame Ha nymnaTa nogurHeTe ro
BEHTWUOT 3a HaANPUTMCOK (cn. 1/6) n oTnywTeTe
ro HaANPUTUCOKOT, AOKOJIKY NOCTOM.

® [lpuTuCHeTe ja payKaTa 3a nymnare Cocem
HaJony n oaBpTeTe (BPTEHE HANEBO) ja NoseKa
nymnara.

® HanonHeTte ro cagoT MakcMmManHo o 5 n.
MapKupatrbe co cpefcTo 3a npcKame
nogurHato. Mo4nTyBsajTe rm MHCTPYKLMUTE Ha
NpoOn3BOAMTENOT Ha CpefcTBaTa 3a NPCKare.

@ [lonoxeTe ja nymnara, NPUTUCHETE ja pavKaTa
Ha nymnara Hafo/ly U NOBTOPHO HaBpTeTe ja
nymnara uBpcTo (BpTere HagecHo). Mputoa
payKaTa Ha nymnara fierHysa Bo 6ajOHeTHUOT
ocurypysad. YnatcTBo: TpaHcnopTupajte ja
nyMnara 3a npcKarbe camo €O sierHat 6ajoHeTeH
ocurypysau.

9. NMpcKamwe

® OcnobogeTe ja paykarta Ha nymnarta co JIECHO
BpTEHE HaNIeBO 0/ 6ajOHETHUOT OCUrypyBaY.

@ [lpeKky nymnama (Harope-Hagoy) Ha padkaTta Ha
nymnara ce cosgasa NpUTUCOK BO CaaoT.
MaKcumManH1oT NPUTUCOK Ha capoT (paboTeH
HaANpUTUCOK) He cmee Aa HagMuHe 2,5 bar.
BeHTWNOT 3a HaANPUTUCOK pearvpa npu
HaAMNPUTUCOK Noronem og 2,7 bar n ro ucnywTra
HaAnNpPUTUCOKOT.

@ 3anpcKarbe Ha NpUTUCHETE ja paykaTa 3a
aKTuBMpare (cn1. 1/3) Ha paykaTta of NULLTONOT.

o [lo nywTare Ha paykaTa 3a aKkTuBMpame,
M1a30T 3a NPCcKarbe 3annpa BefHall.

@ [lo ceKoja ynoTpeba anapatoT Tpeba fa ce
MCYUCTM M Aa Ce OCTaBK Aa ce UCyLLIU BO
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OTBOpEHa cocTojba.

® PaboTHMOT BEK Ha anapaToT 3HAYMTEsIHO ce

NPOAO/IKYBA, aKO OfiBPEME-HABPEME NPCTEHUTE
Ha AUXTYH3UTE U MaHLWWETHUTEe Ce nogMmadKaat co
MacT KOja He COApPHM CMOJa U KUCenuHa
(Basenvn).

® BaxHo ynarcTBO: MIHTEH3UMBHOTO KOPUCTEHE

KaKo pes3ynTaTt Ha HaYMHOT Ha paboTa
(BHIy4yBajKKM M TPAHCMOPT A0 MECTOTO Ha
ynoTpeba 1 YyBareTo nNpu Heynotpeba),
rnoHaTamy B/vjaHujaTa of ONKPyyBareTo (Ha
MeCTOTO Ha ynoTpeba 1 Ha MecToTO 3a YyBare
npu Heynotpeba), HeAOCTaTHOTO OAPHYBaHbe U
Hera MoOXart fa foBefart o npeaBpemMeHa
M3abeHOCT Ha anapaToT. 3aToa npep cekoja
ynoTpeba noTpebHo e Aa ce npoBepu anapaTot
no ogHoOC Ha 6e36eaHa 1 paboTocrnocobHa
cocToj6a, a HajManKy Aa ce NpoBepu No 04HOC
Ha HagBOpPELHO NPeno3HaT/IMBU LUTETKU.
OcobeHo npw nojasa Ha HeLOCTaTOUM LUTO ja
3arpo3yBaar CUMrypHoCTa, cenax HajMasiKy Ha
CEKOM 5 roAnHn, CTpy4HM 1A, Hajaobpo
cnyxbarta 3a ogpryBarbe, Tpeba ga nposepu,
Jasn 1 noHaTamy e MOXHO Jia ce BPLLM
6e3onacHo paboTerse.

10. TeXHUYKU KapaKTepPUCTUKMH

MaKC. KO/IM4MHA Ha NOJIHEHE 51
BKynHa KoaM4MHa Ha NoJHEHe 6,51
BonymeH Ha cTpyetbe Vipgy = 1,07 I/min
[03B. paboTeH HagNPUTUCOK 2,5 bar
MpUTUCOK Ha NpcKarbe 1,5-2,5bar
ONTUMaJIHO pacTojaHne Ha NpcKame 0,6m
[03B. paboTHa Temneparypa +40°C
CurypHoceH BeHTWN / BEHTUN 3a

mcnywrakbe Bo3ayx 1
Mpcranka O6necta Kyrna 1 mm
Aron Ha npcKame Ha npcKanKkara MaKc. 60°
Aron Ha peakuuja Ha NpcKanKarta noman og 5N
TemmHa BO NpasHa cocToj6a 1,1 kg

11. Yucrtemwe

o ceKkoja ynoTpeba anapaToT Tpeba aa ce UCHUCTH
W cajoT Aa ce OCTaBM ia Ce UCYLLIM BO OTBOpPEeHa
cocTojba. 3a Taa uen obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynaTtcTBaTta 3a YMCTEHE Of, UHCTPYKLUMKUTE 32
ynoTpeba Ha ynoTpebeHOTO CPeACTBO 3a NpCKare
KaKo W Ha oBa ynaTCcTBO.
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HonnunHuTe WTo ocTaHyBaat Bo anapatoT Tpeba aa
ce M3Bajat NpeKy OTBOPOT 3a NOJIHEHE Of, CaA0T U
fla ce codvyBaart 3a UAHW ynoTpedu nnm ja ce
oTCcTpaHat

cropeg BareyKunTe npornmcu.

3a uncTerbe nocTanyBajTe Ha CeAHUOT HaYMH:

® /[lonosnHeTe ro UCNpasHETMUOT Caj, Kako pesyntat
Ha TpoLUetbe Ha CPefiCTBOTO 3a NPCKare Nan
MCMPasHeTMOT cafi KaKo LUTO € NPETXOAHO
OMULLAHO CO AeceTKpaTHa KOMYMHA Of,
ocTaHarTarta KoJIMiMHa Y1cTa Boja.

@ 3arsBopeTe ro cagoT M NpoMeLLajTe ja
noeexenaTu CMIHO Mymnarta 3a NpcKame.

@ [loToa ucnpcKajTe ja cogpruHaTa Ha nymnaTa
Ha NpeTxoAHo obpaboTeHaTa nau
HeobpaboTeHaTa ocTaHaTa NnoBpLUMHA.

@ [loBTOpeTe ro 0Boj Npouec.

@ CapoT cera Moxe fa 6uae ucnpasHeT npexy
OTBOPOT 3a NOJIHEHE, TaKa LUTO BO HEro Aa Hema
ocTaTouM.

12. OpgpHyBare Ha MemMbpaHaTa Ha
nymnara (cn. 3 - 7)

BHumaHue: MNpea cekaksn paboTn BO BPCKa CO

OfiP¥yBarbe Ha anapartoT, CeKorall HajnpBo NpeKy

BEHTU/IOT 3a HAANPUTUCOK (cA. 1/6) ucnywwiTeTe ro

NPUTUCOKOT MPEKY eIHOCTaBHO NOAUrare Ha

Kon4yeTo BO popmMa Ha MHKa of, 6e36e4HOCHUOT

BEHTWU.

1. OTCTpaHeTe ' efieMeHTUTe Ha nymMmnata oj
KYRMLUTETO CO NOMOLL Ha wpaduumrep (ca. 3 - 5).

2. OTcTpaHeTe ja KOHTpa-nao4yKkara Ha
MeM6paHaTa (cn. 6/A)

3. MUsBapgete n ncuncteTe ja Membpanara (cn. 6/B).

4. Wcunctenarta ogHOCHO, Mo NoTpeba, HoBaTa
MembpaHa nogmayKajTe ja co MacT LWTO He
COAPHM KUCeNNHa (Ha Npumep BasesinH).

5. MoHTupareTO Ce BpLUM BO 06paTeH peaocnes.

13. HapayKa Ha pe3epBHU enoBuU

Mpu HapayKa Ha pe3epBHKU AenoBu Tpeba ga ce
HaBejaT c/ieHUTe noAaToLuu:

® Twn Ha anapaTtoT

Bpoj Ha apTuKAa Ha anapaToT

MaeHT. 6poj Ha anapaToT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPeBGHUOT pe3epBeH
nen

AKTYeNHU LieHn 1 nHhopMaLmMn MOXKeTe Ja HajaeTe
Ha www.isc-gmbh.info
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14. OTcTpaHyBame U peuukampame

AnapatoT ce Haora BO NaKyBarbe 3a Aja ce cnpeyar
LWITeTU Npu TpaHcrnopToT. OBa NaKyBare e
CypOBMHA, Na MOXe fa ce ynotpebysa NOBTOPHO UK
[a ce BpaTu BO LMPKYNALMCKUOT KPYr Ha
CypOBUHUTE. ANapaToT 1 HEroBUTE AOMOHUTENHK
[le/10B1 Ce COCTOjaT Of, pas/IMyHu MaTepujann, Kako
Ha npuMep o MeTas u of NnacTuKa. [lepeKTHute
e/leMeHTU OTCTPaHeTe ' BO CneuujaneH cMeT.
MpawajTe BO cneunjannanpaHa npogasHULLA WK BO
OnLwTUHCKaTa ynpasal
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentaciodjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

ﬂpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BUA YMHOXYBame Ha
,D,OKyMeHTaLlI/Ija W nponpaTtHu MaTepMjaHVl 3a npon3BoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € O3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNAcHOCT Ha iSC
GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

@@@@g@e@

Ce 3a4p>kyBa NpaBOTO Ha TEXHWUYKU MPOMEHU
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PrilozZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitddik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készililéken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

51



Anleitung BG-PS_5 SPK4:  05.08.2008 10:2 hr Seite 52

@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st sp6sobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obomedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vasSe naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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